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Dé Céadaoin, 14 Meán Fómhair, 2011
Wednesday, 14th September, 2011

2.30 p.m.

RIAR NA hOIBRE

Order Paper

GNÓ POIBLÍ
Public Business

1. Ráitis maidir le an Nuálaíocht i gcroílár Dhúshlán na bPost.
Statements on Innovation at the heart of the Jobs Challenge.

2. Ráitis maidir le Iompar Áitiúil agus Tuaithe sa Todhchaí.
Statements on the Future of Local and Rural Transport.

Tíolactha:
Presented:

3. An Bille Árachais (Leasú), 2011 — Ordú don Dara Céim.
Insurance (Amendment) Bill 2011 — Order for Second Stage.

Bille dá ngairtear Acht do leasú an Achta Bill entitled an Act to amend the
Árachais, 1964 agus an Achta Árachais, Insurance Act 1964 and the Insurance Act
1989 chun socrú a dhéanamh maidir le 1989 to provide for contributions to and
ranníocaí leis an gciste cúitimh árachais payments from the insurance compensation
agus maidir le híocaíochtaí as agus i dtaobh fund and for related matters.
nithe gaolmhara.

—Senator Maurice Cummins.

Bille (atógáil) (0.02 n. fágtha):
Bill (resumed) (0.02 m. remaining):

4. An Bille um Chlárú Uachtanna, 2011 — An Dara Céim (atógáil).
Registration of Wills Bill 2011 — Second Stage (resumed).

—Senator Terry Leyden.

5. An Bille um Thrédhearcacht GNBS, 2011 — An Dara Céim.
NAMA Transparency Bill 2011 — Second Stage.

—Senators Mark Daly, Darragh O’Brien, Diarmuid Wilson.

P.T.O.
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Tíolactha:
Presented:

6. An Bille um Dhlínse Cúirteanna agus Forghníomhú Breithiúnas (Leasú), 2011 —
Ordú don Dara Céim.

Jurisdiction of Courts and Enforcement of Judgments (Amendment) Bill 2011 —
Order for Second Stage.

Bille dá ngairtear Acht do thabhairt Bill entitled an Act to give effect to the
éifeacht don Choinbhinsiún maidir le dlínse Convention on jurisdiction and the
agus maidir le haithint agus forghníomhú recognition and enforcement of judgments
breithiúnas in ábhair shibhialta agus in civil and commercial matters signed at
thráchtála arna shíniú in Lugano an 30ú lá Lugano on the 30th day of October 2007
de Dheireadh Fómhair, 2007 agus arna and concluded on behalf of the European
chríochnú thar ceann an Chomhphobail Community pursuant to Council Decision
Eorpaigh de bhun Chinneadh 2009/430/CE1 2009/430/EC1, and for that purpose to
ón gComhairle, agus chun na críche sin do amend the Jurisdiction of Courts and
leasú an Achta um Dhlínse Cúirteanna agus Enforcement of Judgments Act 1998 and
Forghníomhú Breithiúnas, 1998 agus an the Maintenance Act 1994 and to provide
Achta Cothabhála, 1994 agus do dhéanamh for related matters.
socrú i dtaobh nithe gaolmhara.

—Senator Maurice Cummins.

7. An Bille um Príobháideacht, 2006 — Ordú don Dara Céim.
Privacy Bill 2006 — Order for Second Stage.

Bille dá ngairtear Acht do dhéanamh Bill entitled an Act to provide for a Tort
socrú maidir le Tort arb éard é of Violation of Privacy; and to provide for
Príobháideacht a Shárú; agus do dhéanamh matters connected therewith.
socrú i dtaobh nithe a bhaineann leis an
méid sin.

—Senator Maurice Cummins.

8. An Bille um Cháilíochtaí agus Dearbhú Cáilíochta (Oideachas agus Oiliúint), 2011 —
Ordú don Dara Céim.

Qualifications and Quality Assurance (Education and Training) Bill 2011 — Order
for Second Stage.

Bille dá ngairtear Acht do dhéanamh Bill entitled an Act to provide for the
socrú maidir le comhlacht a bhunú ar a establishment of a body known in the Irish
dtabharfar, sa Ghaeilge, Údarás na language as Údarás na hÉireann um
hÉireann um Cháilíochtaí agus Dearbhú Cháilíochtaí agus Dearbhú Cáilíochta or in
Cáilíochta nó, sa Bhéarla, the Qualifications the English language the Qualifications and
and Quality Assurance Authority of Quality Assurance Authority of Ireland; to
Ireland; do mhíniú a fheidhmeanna; do define its functions; to provide for the
dhéanamh socrú maidir le hÚdarás dissolution of the National Qualifications
Náisiúnta Cáilíochtaí na hÉireann, Authority of Ireland, the Higher Education
Comhairle na nDámhachtainí Ardoid- and Training Awards Council and the
eachais agus Oiliúna agus Comhairle na Further Education and Training Awards
nDámhachtainí Breisoideachais agus Council; to repeal the Qualifications
Oiliúna a dhíscaoileadh; d’aisghairm Acht (Education and Training) Act 1999; to
na gCáilíochtaí (Oideachas agus Oiliúint), amend the Higher Education Authority Act
1999; do leasú Acht an Údaráis um Ard- 1971, the Regional Technical Colleges Act
Oideachas, 1971, Acht na gColáistí 1992, the Freedom of Information Act 1997,
Teicniúla Réigiúnacha, 1992, an Achta um the Universities Act 1997 and certain other
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Shaoráil Faisnéise, 1997, Acht na Acts; and to provide for matters connected
nOllscoileanna, 1997 agus Achtanna áirithe therewith.
eile; agus do dhéanamh socrú i dtaobh nithe
a bhaineann leis an méid sin.

—Senator Maurice Cummins.

9. An Bille um Chuntais Dhíomhaoine (Leasú), 2011 — Ordú don Dara Céim.
Dormant Accounts (Amendment) Bill 2011 — Order for Second Stage.

Bille dá ngairtear Acht do leasú na Bill entitled an Act to amend the
nAchtanna um Chuntais Dhíomhaoine, Dormant Accounts Acts 2001 to 2005, to
2001 go 2005, do dhéanamh socrú maidir provide for the exercise by the Minister for
leis an Aire Comhshaoil, Pobail agus the Environment, Community and Local
Rialtais Áitiúil d’fheidhmiú feidhmeanna Government of certain functions relating to
áirithe a bhaineann le Ciste na gCuntas the Dormant Accounts Fund and the
Díomhaoin agus le díscaoileadh an Bhoird dissolution of the Dormant Accounts Board
um Chuntais Dhíomhaoine agus do and to provide for related matters.
dhéanamh socrú i dtaobh nithe gaolmhara.

—Senator Maurice Cummins.

10. An Bille Staidrimh (Leasú i leith Oidhreachta), 2011 — Ordú don Dara Céim.
Statistics (Heritage Amendment) Bill 2011 — Order for Second Stage.

Bille dá ngairtear Acht do leasú an Achta Bill entitled an Act to amend the
Staidrimh, 1993, i ndáil leis an gcéad Statistics Act 1993, in relation to the first
daonáireamh ar Éirinn a rinneadh ó census of population of Ireland taken since
bunaíodh an Stát; do thabhairt stádas the establishment of the State; to afford that
oidhreachta speisialta don daonáireamh sin census a special heritage status and to have
agus do chur faoi deara é a chur ar fáil don such released to the public for genealogical,
phobal le haghaidh taighde ginealais, staire historical and other research.
agus taighde eile.

—Senator Labhrás Ó Murchú.

11. An Bille Ombudsman (Leasú), 2008 [Dáil] — An Dara Céim.
Ombudsman (Amendment) Bill 2008 [Dáil] — Second Stage.

12. An Bille Cróinéirí, 2007 — An Coiste.
Coroners Bill 2007 — Committee.

Tairiscint:
Motion:

13. ‘‘Go ndéanann Seanad Éireann That Seanad Éireann reaffirms the long-
athdhearbhú ar thacaíocht Rialtas na standing support of the Irish Government
hÉireann agus an phobail, atá ann le fada, and people for the establishment of a
le Stát Palaistíneach a bhunú de réir na Palestinian State, based upon Israel’s pre-
dteorainneacha a bhí ar Iosrael roimh 1967 1967 borders with mutually agreed land
maille le hiomlaoidí talún arna gcomhaontú swaps, and backs the continuing efforts of
go frithpháirteach, agus tacaíonn sé le the Government, in conjunction with EU
hiarrachtaí leanúnacha an Rialtais, i and international partners, to advance its
dteannta comhpháirtithe AE agus earliest possible realisation, through the
comhpháirtithe idirnáisiúnta, chun a réadú resumption of direct peace talks between
a luaithe is féidir a chur chun cinn, trí the Israeli and Palestinian sides aimed at

P.T.O.
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athchromadh ar phléití síochána díreacha achieving a comprehensive negotiated two-
idir taobh na nIosraelach agus taobh na State resolution of the conflict on the basis
bPalaistíneach a bheidh dírithe ar réiteach of the parameters set out in the EU Foreign
caibidlithe cuimsitheach dhá Stát ar an Affairs Council Conclusions of December
gcoinbhleacht ar bhonn na bparaiméadar 2009, December 2010 and May 2011 and in
atá leagtha amach i dTátail Chomhairle full accordance with relevant Security
Gnóthaí Eachtracha AE, Nollaig 2009, Council resolutions, the Madrid Principles,
Nollaig 2010 agus Bealtaine 2011 agus go the 2004 Roadmap, previous agreements
hiomlán de réir rúin iomchuí na Comh- entered into by both parties and the Arab
airle Slándála, Phrionsabail Mhaidrid, Peace Initiative.’’.
Threochlár 2004, comhaontuithe a rinne an
dá pháirtí roimhe seo agus an Tionscnaimh
Síochána Arabaigh.

—Senator Maurice Cummins.
[27 July 2011]

14. Tairiscintí nach ón Rialtas:
Non-Government Motions:

1. ‘‘That Seanad Éireann is keenly aware of the suffering of the families of those who
died or were injured in the Dublin and Monaghan bombings and in all the atrocities
that were inquired into by Judge Henry Barron; that this suffering is exacerbated by
the absence of closure in these terrible tragedies; and that we support their call for
co-operation by the British Government to actively participate in a process to help
provide answers to the questions that remain unanswered; and that the Irish
Government will continue in its efforts to urge the British Government to give urgent
consideration to this matter.’’.
—Senators Mary White, Darragh O’Brien, Thomas Byrne, Mark Daly, Terry Leyden,

Marc MacSharry, Paschal Mooney, Brian Ó Domhnaill, Denis O’Donovan, Labhrás
Ó Murchú, Ned O’Sullivan, Averil Power, Jim Walsh, Diarmuid Wilson.

[16 June, 2011]

2. ‘‘That Seanad Éireann will appoint an Honorary Senator to represent the Global Irish
Community Overseas.’’.
—Senators Mark Daly, Diarmuid Wilson, Mary White, Darragh O’Brien, Thomas

Byrne, Terry Leyden, Marc MacSharry, Paschal Mooney, Brian Ó Domhnaill, Denis
O’Donovan, Labhrás Ó Murchú, Ned O’Sullivan, Averil Power, Jim Walsh.

[28 June, 2011]

3. ‘‘That Seanad Éireann calls on the Minister for Health and the Government to honour
its pre-election commitments and ensure the continuation of the existing twenty-four
hour a day, seven day a week, Accident and Emergency services at Roscommon
County Hospital.’’.
—Senators Terry Leyden, Diarmuid Wilson, Darragh O’Brien, Thomas Byrne, Mark

Daly, Marc MacSharry, Paschal Mooney, Brian Ó Domhnaill, Denis O’Donovan,
Labhrás Ó Murchú, Ned O’Sullivan, Averil Power, Jim Walsh, Mary White.

[6 July, 2011]

4. ‘‘That Seanad Éireann calls on the Irish Government to formally recognise a
Palestinian State at the UN General Assembly meeting in September 2011 and that
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such a state would be based upon Israel’s pre-1967 borders with mutually agreed
land swaps.’’
—Senators Darragh O’Brien, Diarmuid Wilson, Ned O’Sullivan, Denis O’Donovan,

Marc MacSharry, Labhrás Ó Murchú, Brian Ó Domhnaill, Paschal Mooney, Terry
Leyden, Thomas Byrne, Jim Walsh, Averil Power, Mark Daly, Mary White, Jillian
van Turnhout, Marie Louise O’Donnell, Fiach Mac Conghail, Katherine Zappone,
David Norris, Trevor Ó Clochartaigh, Kathryn Reilly, David Cullinane.

[26 July, 2011]

5. ‘‘That Seanad Éireann discuss and reject outright the Government’s proposals to
introduce a septic tank charge or registration fee on rural households.’’
—Senators Brian Ó Domhnaill, Darragh O’Brien, Thomas Byrne, Mark Daly, Terry

Leyden , Marc MacSharry, Paschal Mooney, Denis O’Donovan, Labhrás Ó Murchú,
Ned O’Sullivan, Averil Power, Jim Walsh, Mary White, Diarmuid Wilson.

[14 September, 2011]

15. An Seanad a chur ar athló.
Adjournment of the Seanad.

BILLÍ SEANAID SA DÁIL
Seanad Bills with the Dáil

An Bille um Sheirbhísí Maoine (Rialáil), 2009.
Property Services (Regulation) Bill 2009.

An Bille um Chonarthaí Foirgníochta, 2010.
Construction Contracts Bill 2010.

An Bille Meabhair-Shláinte (Leasú), 2008
(athraithe ó) An Bille Meabhair-Shláinte (Bearta Ainneonacha) (Leasú), 2008.

Mental Health (Amendment) Bill 2008
(changed from) Mental Health (Involuntary Procedures) (Amendment) Bill 2008.

An Bille um Cheartas Coiriúil (Ciorrú Ball Giniúna Baineann), 2011.
Criminal Justice (Female Genital Mutilation) Bill 2011.

MEMORANDA

Dé Céadaoin, 14 Meán Fómhair, 2011.
Wednesday, 14th September, 2011.

Cruinniú den Chomhchoiste um Poist, Coimirce Shóisialach agus Oideachas i
Seomra Coiste 3, TL 2000, ar 9.30 a.m.

Meeting of the Joint Committee on Jobs, Social Protection and Education in Committee
Room 3, LH 2000, at 9.30 a.m.

Cruinniú den Chomhchoiste um Airgeadas, Caiteachas Poiblí agus Athchóiriú i
Seomra Coiste 4, TL 2000, ar 2 p.m.

Meeting of the Joint Committee on Finance, Public Expenditure and Reform in
Committee Room 4, LH 2000, at 2 p.m

P.T.O.
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Cruinniú den Chomhchoiste um Dhlí agus Ceart, Cosaint agus Comhionannas i
Seomra Coiste 2, TL 2000, ar 2 p.m.

Meeting of the Joint Committee on Justice, Defence and Equality in Committee Room 2,
LH 2000, at 2 p.m.

Cruinniú den Chomhchoiste Imscrúduithe, Formhaoirsiú agus Achainíocha i
Seomra Coiste 3, TL 2000, ar 3 p.m.

Meeting of the Joint Committee on Investigations, Oversight and Petitions in Room 3,
LH 2000, at 3 p.m.

Deardaoin, 15 Meán Fómhair, 2011.
Thursday, 15th September, 2011.

Cruinniú den Chomhchoiste um Ghnóthaí an Aontais Eorpaigh i Seomra Coiste 3,
TL 2000, ar 11.30 a.m.

Meeting of the Joint Committee on European Union Affairs in Committee Room 3,
LH 2000, at 11.30 a.m.

Cruinniú den An Comhchoiste um Shláinte agus Leanaí i Seomra Coiste 2, TL 2000, ar
11.30 a.m.

Meeting of the Joint Committee on Health and Children in Committee Room 2, LH 2000,
at 11.30 a.m.

Cruinniú den Roghchoiste um Leasanna Chomhaltaí Sheanad Éireann i Seomra Coiste 4,
TL 2000, ar 12 meán lae.

Meeting of the Select Committee on Members’ Interests of Seanad Éireann in Room 4,
LH 2000, 12 noon.

Cruinniú den Chomhchoiste um Airgeadas, Caiteachas Poiblí agus Athchóiriú i Seomra
Coiste 4, TL2000, ag 2 p.m.

Meeting of the Joint Committee on Finance, Public Expenditure and Reform in
Committee Room 4, LH 2000, at 2 p.m

PÁIPÉIR A LEAGADH FAOI BHRÁID AN tSEANAID
Papers laid before the Seanad

Reachtúil: Statutory:

1) Tuarascáil Choimisiún Ombudsman an 1) Garda Siochana Ombudsman
Gharda Síochána maidir le tráchtanna a Commission Report on Alleged Comments
líomhnaíodh ar Chomhaltaí den Gharda by Garda Members on 31 March, 2011
Síochána, an 31 Márta, 2011, maidir le beirt related to two female protesters arrested at
bhanagóideoirí a gabhadh ar léirsiú de a ‘‘Shell to Sea’’ demonstration at or near
chuid ‘‘Shell chun Sáile’’ ar na hEachú, nó Aughoos, Erris, Co. Mayo on 31 March,
ina n-aice, in Iorras Cho. Mhaigh Eo, an 31 2011
Márta, 2011.

2) An Ghníomhaireacht Náisiúnta um 2) NAMA. Annual Report, 31 March, 2010.
Bainistíocht Sócmhainní [GNBS].
Tuarascáil Bhliantúil, 31 Márta, 2010.

3) An Ghníomhaireacht Náisiúnta um 3) NAMA. Quarterly Report, 31 March,
Bainistíocht Sócmhainní [GNBS]. 2011.
Tuarascáil Ráithiúil, 31 Márta, 2011.
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4) Na Cuntais Ráithiúla Neamh-Iniúchta ag 4) Unaudited Quarterly Accounts of the
an nGníomhaireacht Náisiúnta um National Asset Management Agency and its
Bainistíocht Sócmhainní [GNBS] agus na Group Entities for the quarter ended 31
Grúpaí Eintiteas aici don ráithe dar chríoch March, 2011.
an 31 Márta, 2011.

5) An Ghníomhaireacht Náisiúnta um 5) NAMA. Consolidated Financial
Bainistíocht Sócmhainní [GNBS]. Ráitis Statements for the period from 21
Airgeadais Chomhdhlúite don tréimhse ón December 2009 (date of establishment) to
21 Nollaig, 2009 (dáta a bunaithe) go dtí an 31 December, 2010.
31 Nollaig, 2010.

6) An Coimisiún um Chaighdeáin in Oifigí 6) Standards in Public Office Commission.
Poiblí. Tuarascáil Bhliantúil, 2010. Annual Report, 2010.

7) TG4. Tuarascáil Bhliantúil, 2010. 7) TG4. Annaul Report, 2010.

8) FÁS. Tuarascáil Bhliantúil agus Ráitis 8) FÁS. Annual Report and Financial
Airgeadais, 2010. Statements, 2010.

9) An Chomhairle Leabharlanna. An tríú 9) An Chomhairle Leabharlanna. Sixty-
Tuarascáil Bhliantúil is seasca, don bhliain third Annual Report for the year ending 31
dar chríoch an 31 Nollaig, 2010. December, 2010.

10) An Scéim ag an gComhairle 10) The Library Council Public Lending
Leabharlanna um Luach Saothair ó Remuneration Scheme: Second Annual
Iasachtaí leis an bPobal: An Dara Report for the year ending 31 December,
Tuarascáil Bhliantúil, don bhliain dar 2010.
chríoch an 31 Nollaig, 2010.

11) An Coimisiún um Chearta an Duine in 11) Irish Human Rights Commission.
Éirinn. Tuarascáil Bhliantúil, 2010. Annual Report, 2010.

12) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 12) European Communities (Conservation
(Éin Fhiáine a Chaomhnú (Limistéar of Wild Birds (Malahide Estuary Special
Cosanta Speisialta Inbhear Mhullach Íde Protection Area 004025)) Regulations 2011
004025)), 2011 (I.R. Uimh. 285 de 2011). (S.I. No. 285 of 2011).

13) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 13) European Communities (Conservation
(Éin Fhiáine a Chaomhnú (Limistéar of Wild Birds (Tramore Back Strand
Cosanta Speisialta Chúltrá Thrá Mhór Special Protection Area 004027))
004027)), 2011 (I.R. Uimh. 286 de 2011). Regulations 2011 (S.I. No. 286 of 2011).

14) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 14) European Communities (Conservation
(Éin Fhiáine a Chaomhnú (Limistéar of Wild Birds (Lough Derravaragh Special
Cosanta Speisialta Loch Dairbhreach Protection Area 004043)) Regulations 2011
004043)), 2011 (I.R. Uimh. 287 de 2011). (S.I. No. 287 of 2011).

15) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 15) European Communities (Conservation
(Éin Fhiáine a Chaomhnú (Limistéar of Wild Birds (Lough Gara Special
Cosanta Speisialta Loch Uí Ghadhra Protection Area 004048)) Regulations 2011
004048)), 2011 (I.R. Uimh. 288 de 2011). (S.I. No. 288 of 2011).

16) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 16) European Communities (Conservation
(Éin Fhiáine a Chaomhnú (Limistéar of Wild Birds (Lough Arrow Special
Cosanta Speisialta Loch Arbhach 004050)), Protection Area 004050)) Regulations 2011
2011 (I.R. Uimh. 289 de 2011). (S.I. No. 289 of 2011).

17) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 17) European Communities (Conservation
(Éin Fhiáine a Chaomhnú (Limistéar of Wild Birds (Lough Sheelin Special
Cosanta Speisialta Loch Síleann 004065), Protection Area 004065)) Regulations 2011
2011 (I.R. Uimh. 290 de 2011). (S.I. No. 290 of 2011).

P.T.O.
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18) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 18) European Communities (Conservation
(Éin Fhiáine a Chaomhnú (Limistéar of Wild Birds (Ballysadare Bay Special
Cosanta Speisialta Cuan Bhaile Easa Dara Protection Area 004129)) Regulations 2011
004129)), 2011 (I.R. Uimh. 291 de 2011). (S.I. No. 291 of 2011).

19) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 19) European Communities (Conservation
(Éin Fhiáine a Chaomhnú (Limistéar of Wild Birds (Lough Croan Turlough
Cosanta Speisialta Thurlach Loch Cróine Special Protection Area 004139))
004139)), 2011 (I.R. Uimh. 292 de 2011). Regulations 2011 (S.I. No. 292 of 2011).

20) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 20) European Communities (Conservation
(Éin Fhiáine a Chaomhnú (Limistéar of Wild Birds (Cahore Marshes Special
Cosanta Speisialta Mhoing Chathóir Protection Area 004143)) Regulations 2011
004143)), 2011 (I.R. Uimh. 293 de 2011). (S.I. No. 293 of 2011).

21) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 21) European Communities (Conservation
(Éin Fhiáine a Chaomhnú (Limistéar of Wild Birds (Durnesh Lough Special
Cosanta Speisialta Loch Dhoirinse Protection Area 004145)) Regulations 2011
004145)), 2011 (I.R. Uimh. 294 de 2011). (S.I. No. 294 of 2011).

22) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 22) European Communities (Conservation
(Éin Fhiáine a Chaomhnú (Limistéar of Wild Birds (Donegal Bay Special
Cosanta Speisialta Bhá Dhún na nGall)), Protection Area 004151)) Regulations 2011
2011 (I.R. Uimh. 295 de 2011). (S.I. No. 295 of 2011).

23) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 23) European Communities (Conservation
(Éin Fhiáine a Chaomhnú (Limistéar of Wild Birds (Courtmacsherry Bay Special
Cosanta Speisialta Bhá Chúirt Mhic Protection Area 004219)) Regulations 2011
Shéafraidh 004219)), 2011 (I.R. Uimh. 296 (S.I. No. 296 of 2011).
de 2011).

24) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 24) European Communities (Conservation
(Éin Fhiáine a Chaomhnú (Limistéar of Wild Birds (Illaunnanoon Special
Cosanta Speisialta Oileán na nUan Protection Area 004221)) Regulations 2011
004221)), 2011 (I.R. Uimh. 297 de 2011). (S.I. No. 297 of 2011).

25) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 25) European Communities (Conservation
(Éin Fhiáine a Chaomhnú (Limistéar of Wild Birds (The Murrough Special
Cosanta Speisialta na Muirí 004186)), 2011 Protection Area 004186)) Regulations 2011
(I.R. Uimh. 298 de 2011). (S.I. No. 298 of 2011).

26) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 26) European Communities (Conservation
(Éin Fhiáine a Chaomhnú (Limistéar of Wild Birds (Lough Carra Special
Cosanta Speisialta Loch Ceara 004051)), Protection Area 004051)) Regulations 2011
2011 (I.R. Uimh. 340 de 2011). (S.I. No. 340 of 2011).

27) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 27) European Communities (Conservation
(Éin Fhiáine a Chaomhnú (Limistéar of Wild Birds (Lough Foyle Special
Cosanta Speisialta Loch Feabhail 004087)), Protection Area 004087)) Regulations 2011
2011 (I.R. Uimh. 341 de 2011). (S.I. No. 341 of 2011).

28) An Coimisiún um Chaidreamh 28) Labour Relations Commission.
Oibreachais. Ráitis Airgeadais don bhliain Financial Statements for year ended 31
dar chríoch an 31 Nollaig, 2010 mar aon leis December, 2010 together with the Report
an Tuarascáil ón Ard-Reachtaire Cuntas of the Comptroller and Auditor General.
agus Ciste.

29) Clár Tacaíochta Airgeadais AE/CAI 29) EU/IMF Programme of Financial
d’Éirinn. 28 Iúil, 2011. Support for Ireland. 28 July, 2011.

30) An Bord um Chuntais Dhíomhaoine. 30) The Dormant Accounts Board. Annual
Tuarascáil Bhliantúil, 2010. Report, 2010.
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31) Na Rialacháin Leasa Shóisialaigh 31) Social Welfare (Consolidated
(Liúntas Leasa Forlíontach Comhdhlúite) Supplementary Welfare Allowance)
(Leasú) (Forlíonadh Cíosa), 2011 (I.R. (Amendment) (Rent Supplement)
Uimh. 393 de 2011). Regulations 2011 (S.I. No. 393 of 2011).

32) Na Rialacháin Leasa Shóisialaigh 32) Social Welfare (Consolidated Claims,
(Éilimh agus Íocaíochtaí Comhdhlúite agus Payments and Control) (Amendment) (No.
Rialú) (Leasú) (Uimh. 3) (Ró-Íocaíochtaí), 3) (Overpayments) Regulations 2011 (S.I.
2011 (I.R. Uimh. 392 de 2011). No. 392 of 2011).

33) An tOrdú fán Acht um Chosaint 33) Radiological Protection Act 1991
Raideolaíoch, 1991 (Sábháilteacht (Nuclear Safety) Order 2011 (S.I. No. 390
Núicléach), 2011 (I.R. Uimh. 390 de 2011). of 2011).

34) Na Rialacháin fán Acht um Chosaint 34) Radiological Protection Act 1991
Raideolaíoch, 1991 (Iarratas ar Cheadúnú (Licensing Application and Fees)
agus Táillí) (Leasú), 2011 (I.R. Uimh. 391 (Amendment) Regulations 2011 (S.I. No.
de 2011). 391 of 2011).

35) An tOrdú fán gCoimisiún um 35) Constituency Commission
Thoghlaigh (Bunú), 2011 (I.R. Uimh. 396 (Establishment) Order 2011 (S.I. No. 396
de 2011). of 2011).

36) Treoir do Choimisiún an Chúlchiste 36) Direction to the National Pensions
Náisiúnta Pinsean de bhun Alt 20A den Reserve Fund Commission pursuant to
Acht um Chúlchiste Náisiúnta Pinsean, Section 20A of the National Pensions
2000 (arna leasú). Reserve Fund Act 2000 (as amended).

37) Údarás Píolótaíochta Chuan Chorcaí. 37) Port of Cork Pilotage Authority.
Tuarascálacha agus Ráitis Airgeadais, 2010. Reports and Financial Statements, 2010.

38) Cuideachta Phort Chorcaí. 38) Port of Cork Company. Reports and
Tuarascálacha agus Ráitis Airgeadais Consolidated Financial Statements, 2010.
Chomhdhlúite, 2010.

39) Cuideachta Phort Bhaile Átha Cliath. 39) Dublin Port Company. Report and
Tuarascáil agus Ráitis Airgeadais, 2010. Financial Statements, 2010.

40) Cuideachta Chuan Dhún Laoghaire. 40) Dún Laoghaire Harbour Company.
Tuarascáil Bhliantúil, 2010. Annual Report, 2010.

41) Cuideachta Phort Dhún Dealgan 41) Dundalk Port Company Limited.
Teoranta. Tuarascáil na Stiúrthóirí agus Directors’ Report and Audited Financial
Ráitis Airgeadais Iniúchta, 2010. (Uimhir Statements, 2010. (Registration Number
Chlárúcháin 363381). 363381).

42) Cuideachta Phort Dhroichead Átha. 42) Drogheda Port Company. Financial
Ráitis Airgeadais, 2010. Statements, 2010.

43) Cuideachta Chuan na Gaillimhe. 43) Galway Harbour Company. Directors’
Tuarascáil na Stiúrthóirí agus Ráitis Report and Financial Statements, 2010.
Airgeadais, 2010.

44) Cuideachta Phort Ros Mhic Thriúin. 44) New Ross Port Company. Directors’
Tuarascáil na Stiúrthóirí agus Ráitis Report and Financial Statements, 2010.
Airgeadais, 2010. (Uimhir Chlárúcháin (Registration Number 262363).
262363).

45) Cuideachta Phort na Sionainne agus 45) Shannon Foynes Port Company.
Fhainge. Tuarascáil Bhliantúil agus Ráitis Annual Report and Consolidated Financial
Airgeadais Chomhdhlúite don bhliain dar Statements for the year ended 31
chríoch 31 Nollaig, 2010. December, 2010.
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46) Cuideachta Phort Phort Láirge agus a 46) Port of Waterford Company and
Fochuideachtaí. Tuarascáil Bhliantúil, 2010. Subsidiaries. Annual Report 2010.

47) Cuideachta Phort Chill Mhantáin. 47) Wicklow Port Company. Directors’
Tuarascáil na Stiúrthóirí agus Ráitis Report and Financial Statements, 2010.
Airgeadais, 2010. (Uimhir Chlárúcháin (Registration Number 366184).
366184).

48) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 48) European Communities (Waste
(Dramhthrealamh Leictreach agus Electrical and Electronic Equipment)
Leictreonach) (Leasú), 2011 (I.R. Uimh. (Amendment) Regulations 2011 (S.I. No.
397 de 2011). 397 of 2011).

49) Na Rialacháin um Chuspóirí 49) European Communities Environmental
Comhshaoil na gComhphobal Eorpach Objectives (Groundwater) (Amendment)
(Screamhuisce) (Leasú), 2011 (I.R. Uimh. Regulations 2011 (S.I. No. 389 of 2011).
389 de 2011).

50) Na Rialacháin um Rialacháin na 50) European Communities (Control on
gComhphobal Eorpach (Rialú ar Mussel Fishing) Regulations 2008
Iascaireacht Diúilicíní), 2008 (Leasú), 2011 (Amendment) Regulations 2011 (S.I. No.
(I.R. Uimh. 402 de 2011). 402 of 2011).

51) Na Rialacháin Chustam agus Máil 51) Customs and Excise (Provision of
(Faisnéis a Sholáthar i ndáil le Daoine, Information relating to Persons,
Córacha Iompair agus Earraí), 2011 (I.R. Conveyances and Goods) Regulations 2011
Uimh. 410 de 2011). (S.I. No. 410 of 2011).

52) Na Rialacháin um Thacaíocht do Mhic 52) Student Support (Amendment)
Léinn (Leasú), 2011 (I.R. Uimh. 381 de Regulations 2011 (S.I. No. 381 of 2011).
2011).

53) Tuarascáil na hOifige um Chlárú 53) Companies Registration Office Report,
Cuideachtaí, 2010. 2010.

54) Tuarascáil na gCuideachtaí, 2010. 54) Companies Report, 2010.

55) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 55) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, John Penrose, Personal Assistant,
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, acts or acted as a Special Adviser to Deputy
John Penrose, Cúntóir Pearsanta, mar Willie Penrose, Minister of State at the
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Liam Department of the Environment, Heritage
Peanrós, Aire Stáit ag an Roinn and Local Government with effect from 10
Comhshaoil, Oidhreachta agus Rialtais March, 2011 pursuant to section 19(4)(a) of
Áitiúil, le héifeacht ón 10 Márta, 2011 de the Ethics in Public Office Acts 1995 and
bhun alt 19(4)(a) de na hAchtanna um Eitic 2001.
in Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001.

56) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 56) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Thomas Maguire, Civilian Driver,
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, acts or acted as a Special Adviser to Deputy
Thomas Maguire, Tiománaí Sibhialta, mar Willie Penrose, Minister of State at the
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Liam Department of the Environment, Heritage
Peanrós, Aire Stáit ag an Roinn and Local Government with effect from 21
Comhshaoil, Oidhreachta agus Rialtais March, 2011 pursuant to section 19(4)(a) of
Áitiúil, le héifeacht ón 21 Márta, 2011 de the Ethics in Public Office Acts 1995 and
bhun alt 19(4)(a) de na hAchtanna um Eitic 2001.
in Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001.
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57) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 57) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Pauline Nugent, Personal
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, Secretary, acts or acted as a Special Adviser
Pauline Nugent, Rúnaí Pearsanta, mar to Deputy Willie Penrose, Minister of State
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Liam at the Department of the Environment,
Peanrós, Aire Stáit ag an Roinn Heritage and Local Government with effect
Comhshaoil, Oidhreachta agus Rialtais from 10 March, 2011 pursuant to section
Áitiúil, le héifeacht ón 10 Márta, 2011 de 19(4)(a) of the Ethics in Public Office Acts
bhun alt 19(4)(a) de na hAchtanna um Eitic 1995 and 2001.
in Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001.

58) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 58) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Diarmuid Healy, Personal
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, Secretary, acts or acted as a Special Adviser
Diarmuid Healy, Rúnaí Pearsanta, mar to Deputy Phil Hogan, Minister of the
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Pilib Government at the Department of the
Ó hÓgáin, Aire den Rialtas ag an Roinn Environment, Community and Local
Comhshaoil, Pobail agus Rialtais Áitiúil, le Government with effect from 10 March,
héifeacht ón 10 Márta, 2011 de bhun alt 2011 pursuant to section 19(4)(a) of the
19(4)(a) de na hAchtanna um Eitic in Oifigí Ethics in Public Office Acts 1995 and 2001.
Poiblí, 1995 agus 2001.

59) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 59) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Claire Langton, acts or acted as a
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, Special Adviser to Deputy Phil Hogan,
Claire Langton mar Chomhairleoir Minister of the Government at the
Speisialta don Teachta Pilib Ó hÓgáin, Aire Department of the Environment,
den Rialtas ag an Roinn Comhshaoil, Community and Local Government with
Pobail agus Rialtais Áitiúil, le héifeacht ón effect from 10 March, 2011 pursuant to
10 Márta, 2011 de bhun alt 19(4)(a) de na section 19(4)(a) of the Ethics in Public
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 Office Acts 1995 and 2001.
agus 2001.

60) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 60) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Declan Scally, Civilian Driver, acts
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, or acted as a Special Adviser to Deputy
Declan Scally, Tiománaí Sibhialta, mar Willie Penrose, Minister of State at the
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Liam Department of the Environment,
Peanrós, Aire Stáit ag an Roinn Community and Local Government with
Comhshaoil, Pobail agus Rialtais Áitiúil, le effect from 9 May, 2011 pursuant to section
héifeacht ón 9 Bealtaine, 2011 de bhun alt 19(4)(a) of the Ethics in Public Office Acts
19(4)(a) de na hAchtanna um Eitic in Oifigí 1995 and 2001.
Poiblí, 1995 agus 2001.

61) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 61) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Mary Kenny acts or acted as a
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, Special Adviser to Deputy Michael
Mary Kenny mar Chomhairleoir Speisialta Noonan, Minister of the Government at the
don Teachta Micheál Ó Nuanáin, Aire den Department of Finance with effect from 10
Rialtas ag an Roinn Airgeadais, le héifeacht March, 2011 pursuant to section 19(4)(a) of
ón 10 Márta, 2011 de bhun alt 19(4)(a) de the Ethics in Public Office Acts 1995 and
na hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 2001.
1995 agus 2001.

P.T.O.



494 14 Meán Fómhair, 2011

62) Ráiteas maidir leis na cáilíochtaí de 62) Statement of the qualifications of
chuid an Chomhairleora Speisialta, Mary Special Adviser, Mary Kenny who acts or
Kenny, a ghníomhaíonn nó a ghníomhaigh acted as a Special Adviser to Deputy
mar Chomhairleoir Speisialta don Teachta Michael Noonan, Minister of the
Micheál Ó Nuanáin, Aire den Rialtas ag an Government at the Department of Finance
Roinn Airgeadais, is iomchuí maidir lena relevant to her functions as a Special
feidhmeanna mar Chomhairleoir Speisialta Adviser pursuant to section 19(4)(d) of the
de bhun alt 19(4)(d) de na hAchtanna um Ethics in Public Office Acts 1995 and 2001.
Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001.

63) Ráiteas i dtaobh an gaol an 63) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Mary Kenny, a Adviser, Mary Kenny, who acts or acted as
ghníomhaíonn nó a ghníomhaigh mar a Special Adviser to Deputy Michael
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Noonan, Minister of the Government at the
Micheál Ó Nuanáin, Aire den Rialtas ag an Department of Finance is a relative of the
Roinn Airgeadais, leis an sealbhóir oifige office holder pursuant to section 19(4)(c) of
de bhun alt 19(4)(c) de na hAchtanna um the Ethics in Public Office Acts 1995 and
Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001. 2001.

64) Comhlacht Graí Náisiúnta na hÉireann 64) Irish National Stud Company Limited.
Teoranta. Tuarascálacha agus Ráitis Reports and Financial Statements, 2010.
Airgeadais, 2010.

65) Na Rialacháin fán Acht um Cheartas 65) Criminal Justice Act 1984 (Suspension
Coiriúil, 1984 (Coinneáil a Fhionraí faoi alt of Detention under section 4(3A)
4(3A)), 2011 (I.R. Uimh. 416 de 2011). Regulations 2011 (S.I. No. 416 of 2011).

66) Na Rialacháin um na hAchtanna 66) Solicitors Acts 1954 to 2002
Aturnaetha, 1954 go 2002 (Árachas (Professional Indemnity Insurance)
Slánaíochta Gairmiúla), 2011 (I.R. Uimh. Regulations 2011 (S.I. No. 409 of 2011).
409 de 2011).

67) Na Rialacháin um an Acht Inimirce, 67) Immigration Act 2004 (Travel
2004 (Táille Doiciméid Taistil), 2011 (I.R. Document Fee) Regulations 2011 (S.I. No.
Uimh. 403 de 2011). 403 of 2011).

68) Na Rialacháin um Acht na 68) Refugee Act 1996 (Travel Document
nDídeanaithe, 1996 (Doiciméad Taistil agus and Fee) Regulations 2011 (S.I. No. 404 of
Táille), 2011 (I.R. Uimh. 404 de 2011). 2011).

69) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 69) European Communities (Eligibility for
(Incháilitheacht le haghaidh Cosanta) Protection) (Amendment) Regulations
(Leasú), 2011 (I.R. Uimh. 405 de 2011). 2011 (S.I. No. 405 of 2011).

70) Na Rialacháin um Ús Morgáiste 70) Mortgage Interest (Relief at Source)
(Faoiseamh ag an bhFoinse), 2011 (I.R. Regulations 2011 (S.I. No. 424 of 2011).
Uimh. 424 de 2011).

71) Na Rialacháin Iascaigh Mhara 71) Sea-Fisheries (Control on fishing for
(Iascaireacht scianbhreallach i gCathóir a razor clams in Cahore) Regulations 2011
Rialú), 2011 (I.R. Uimh. 425 de 2011). (S.I. No. 425 of 2011).

72) An tOrdú fán Acht um Ghalair 72) Diseases of Animals Act 1966
Ainmhithe, 1966 (Galair Ainmhithe a (Notification and Control of Animal
Fhógairt agus a Rialú) (Leasú), 2011 (I.R. Diseases) (Amendment) Order 2011 (S.I.
Uimh. 277 de 2011). No. 277 of 2011).

73) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 73) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Frances Kelly, Personal Assistant,
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, acts or acted as a Special Adviser to Deputy
Frances Kelly, Cúntóir Pearsanta, mar Brendan Howlin, Minister of the
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Chomhairleoir Speisialta don Teachta Government at the Department of Public
Breandán Ó Húilín, Aire den Rialtas ag an Expenditure and Reform with effect from
Roinn Caiteachais Phoiblí agus 10 March, 2011 pursuant to section 19(4)(a)
Athchóirithe le héifeacht ón 10 Márta, 2011 of the Ethics in Public Office Acts 1995
de bhun alt 19(4)(a) de na hAchtanna um and 2001.
Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001.

74) Ráiteas i dtaobh an gaol an 74) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Frances Kelly, Adviser, Frances Kelly, Personal Assistant,
Cúntóir Pearsanta, a ghníomhaíonn nó a who acts or acted as a Special Adviser to
ghníomhaigh mar Chomhairleoir Speisialta Deputy Brendan Howlin, Minister of the
don Teachta Breandán Ó Húilín, Aire den Government at the Department of Public
Rialtas ag an Roinn Caiteachais Phoiblí Expenditure and Reform is a relative of the
agus Athchóirithe, leis an sealbhóir oifige office holder pursuant to section 19(4)(c) of
de bhun alt 19(4)(c) de na hAchtanna um the Ethics in Public Office Acts 1995 and
Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001. 2001.

75) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 75) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Rónán O’Brien, acts or acted as a
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, Special Adviser to Deputy Brendan
Rónán O’Brien, mar Chomhairleoir Howlin, Minister of the Governmentat the
Speisialta don Teachta Breandán Ó Húilín, Department of Public Expenditure and
Aire den Rialtas ag an Roinn Caiteachais Reform with effect from 31 May, 2011
Phoiblí agus Athchóirithe le héifeacht ón 31 pursuant to section 19(4)(a) of the Ethics in
Bealtaine, 2011 de bhun alt 19(4)(a) de na Public Office Acts 1995 and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

76) Ráiteas maidir leis na cáilíochtaí de 76) Statement of the qualifications of
chuid an Chomhairleora Speisialta, Rónán Special Adviser, Rónán O’Brien, who acts
O’Brien, a ghníomhaíonn nó a ghníomhaigh or acted as a Special Adviser to Deputy
mar Chomhairleoir Speisialta don Teachta Brendan Howlin, Minister of the
Breandán Ó Húilín, Aire den Rialtas ag an Government at the Department of Public
Roinn Caiteachais Phoiblí agus Expenditure and Reform relevant to his
Athchóirithe, is iomchuí maidir lena functions as a Special Adviser pursuant to
fheidhmeanna mar Chomhairleoir section 19(4)(d) of the Ethics in Public
Speisialta de bhun alt 19(4)(d) de na Office Acts 1995 and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

77) Ráiteas i dtaobh an gaol an 77) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Rónán O’Brien, a Adviser, Rónán O’Brien, who acts or acted
ghníomhaíonn nó a ghníomhaigh mar as a Special Adviser to Deputy Brendan
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Howlin, Minister of the Government at the
Breandán Ó Húilín, Aire den Rialtas ag an Department of Public Expenditure and
Roinn Caiteachais Phoiblí agus Reform is a relative of the office holder
Athchóirithe, leis an sealbhóir oifige de pursuant to section 19(4)(c) of the Ethics in
bhun alt 19(4)(c) de na hAchtanna um Eitic Public Office Acts 1995 and 2001.
in Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001.

78) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 78) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Ann Byrne Magner, acts or acted
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, as a Special Adviser to Deputy Brendan
Ann Byrne Magner, mar Chomhairleoir Howlin, Minister of the Governmentat the
Speisialta don Teachta Breandán Ó Húilín, Department of Public Expenditure and

P.T.O.



496 14 Meán Fómhair, 2011

Aire den Rialtas ag an Roinn Caiteachais Reform with effect from 10 March, 2011
Phoiblí agus Athchóirithe le héifeacht ón 10 pursuant to section 19(4)(a) of the Ethics in
Márta, 2011 de bhun alt 19(4)(a) de na Public Office Acts 1995 and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

79) Ráiteas maidir leis na cáilíochtaí de 79) Statement of the qualifications of
chuid an Chomhairleora Speisialta, Anne Special Adviser, Anne Byrne Magner, who
Byrne Magner, a ghníomhaíonn nó a acts or acted as a Special Adviser to Deputy
ghníomhaigh mar Chomhairleoir Speisialta Brendan Howlin, Minister of the
don Teachta Breandán Ó Húilín, Aire den Government at the Department of Public
Rialtas ag an Roinn Caiteachais Phoiblí Expenditure and Reform relevant to her
agus Athchóirithe, is iomchuí maidir lena functions as a Special Adviser pursuant to
feidhmeanna mar Chomhairleoir Speisialta, section 19(4)(d) of the Ethics in Public
de bhun alt 19(4)(d) de na hAchtanna um Office Acts 1995 and 2001.
Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001.

80) Ráiteas i dtaobh an gaol an 80) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Anne Byrne Adviser, Anne Byrne Magner, who acts or
Magner, a ghníomhaíonn nó a ghníomhaigh acted as a Special Adviser to Deputy
mar Chomhairleoir Speisialta don Teachta Brendan Howlin, Minister of the
Breandán Ó Húilín, Aire den Rialtas ag an Government at the Department of Public
Roinn Caiteachais Phoiblí agus Expenditure and Reform is a relative of the
Athchóirithe, leis an sealbhóir oifige de office holder pursuant to section 19(4)(c) of
bhun alt 19(4)(c) de na hAchtanna um Eitic the Ethics in Public Office Acts 1995 and
in Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001. 2001.

81) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 81) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Marion Doyle, Personal Secretary,
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, acts or acted as a Special Adviser to Deputy
Marion Doyle, Rúnaí Pearsanta, mar Brendan Howlin, Minister of the
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Government at the Department of Public
Breandán Ó Húilín, Aire den Rialtas ag Expenditure and Reform with effect from
an Roinn Caiteachais Phoiblí agus 10 March, 2011 pursuant to section 19(4)(a)
Athchóirithe le héifeacht ón 10 Márta, 2011 of the Ethics in Public Office Acts 1995
de bhun alt 19(4)(a) de na hAchtanna um and 2001.
Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001.

82) Ráiteas i dtaobh an gaol an 82) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Marion Doyle, Adviser, Marion Doyle, Personal Secretary,
Rúnaí Pearsanta, a ghníomhaíonn nó a who acts or acted as a Special Adviser to
ghníomhaigh mar Chomhairleoir Speisialta Deputy Brendan Howlin, Minister of the
don Teachta Breandán Ó Húilín, Aire den Government at the Department of Public
Rialtas ag an Roinn Caiteachais Phoiblí Expenditure and Reform is a relative of the
agus Athchóirithe, leis an sealbhóir oifige office holder pursuant to section 19(4)(c) of
de bhun alt 19(4)(c) de na hAchtanna um the Ethics in Public Office Acts 1995 and
Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001. 2001.

83) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 83) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Alan Kavanagh, Personal
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, Assistant, acts or acted as a Special Adviser
Alan Kavanagh, Cúntóir Pearsanta, mar to Deputy Michael Noonan, Minister of the
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Government at the Department of Finance
Micheál Ó Nuanáin, Aire den Rialtas ag an with effect from 10 March, 2011 pursuant to
Roinn Airgeadais le héifeacht ón 10 Márta, section 19(4)(a) of the Ethics in Public
2011 de bhun alt 19(4)(a) de na hAchtanna Office Acts 1995 and 2001.
um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001.
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84) Ráiteas i dtaobh an gaol an 84) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Alan Kavanagh, Adviser, Alan Kavanagh, Personal
Cúntóir Pearsanta, a ghníomhaíonn nó a Assistant, who acts or acted as a Special
ghníomhaigh mar Chomhairleoir Speisialta Adviser to Deputy Michael Noonan,
don Teachta Micheál Ó Nuanáin, Aire den Minister of the Government at the
Rialtas ag an Roinn Airgeadais, leis an Department of Finance is a relative of the
sealbhóir oifige de bhun alt 19(4)(c) de na office holder pursuant to section 19(4)(c) of
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 the Ethics in Public Office Acts 1995 and
agus 2001. 2001.

85) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 85) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, John Kennedy, Civilian Driver,
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, acts or acted as a Special Adviser to Deputy
John Kennedy, Tiománaí Sibhialtach, mar Pat Rabbitte, Minister of the Government
Chomhairleoir Speisialta don Teachta at the Department of Communications,
Pádraic Ó Coinín, Aire den Rialtas ag an Energy and Natural Resources, with effect
Roinn Cumarsáide, Fuinnimh agus from 2 May, 2011 pursuant to section
Acmhainní Nádúrtha, le héifeacht ón 2 19(4)(a) of the Ethics in Public Office Acts
Bealtaine, 2011, de bhun alt 19(4)(a) de na 1995 and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2011.

86) Ráiteas i dtaobh an gaol an 86) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, John Kennedy, a Adviser, John Kennedy, who acts or acted
ghníomhaíonn nó a ghníomhaigh mar as a Special Adviser to Deputy Pat
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Rabbitte, Minister of the Government at
Pádraic Ó Coinín, Aire den Rialtas ag an the Department of Communications,
Roinn Cumarsáide, Fuinnimh agus Energy and Natural Resources is a relative
Acmhainní Nádúrtha, leis an sealbhóir of the office holder pursuant to section
oifige de bhun alt 19(4)(c) de na hAchtanna 19(4)(c) of the Ethics in Public Office Acts
um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001. 1995 and 2001.

87) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 87) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Linda Brien, Personal Secretary,
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, acts or acted as a Special Adviser to Deputy
Linda Brien, Rúnaí Pearsanta, mar Pat Rabbitte, Minister of the Government
Chomhairleoir Speisialta don Teachta at the Department of Communications,
Pádraic Ó Coinín, Aire den Rialtas ag an Energy and Natural Resources, with effect
Roinn Cumarsáide, Fuinnimh agus from 10 March, 2011 pursuant to section
Acmhainní Nádúrtha, le héifeacht ón 10 19(4)(a) of the Ethics in Public Office Acts
Márta, 2011, de bhun alt 19(4)(a) de na 1995 and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

88) Ráiteas i dtaobh an gaol an 88) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Linda Brien, a Adviser, Linda Brien, who acts or acted as
ghníomhaíonn nó a ghníomhaigh mar a Special Adviser to Deputy Pat Rabbitte,
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Minister of the Government at the
Pádraic Ó Coinín, Aire den Rialtas ag an Department of Communications, Energy
Roinn Cumarsáide, Fuinnimh agus and Natural Resources is a relative of the
Acmhainní Nádúrtha, leis an sealbhóir office holder pursuant to section 19(4)(c) of
oifige, de bhun alt 19(4)(c) de na the Ethics in Public Office Acts 1995 and
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 2001.
agus 2001.

89) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 89) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Stephen Nolan, Personal
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ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, Assistant, acts or acted as a Special Adviser
Stephen Nolan, Cúntóir Pearsanta, mar to Deputy Pat Rabbitte, Minister of the
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Government at the Department of
Pádraic Ó Coinín, Aire den Rialtas ag an Communications, Energy and Natural
Roinn Cumarsáide, Fuinnimh agus Resources, with effect from 10 March, 2011
Acmhainní Nádúrtha, le héifeacht ón 10 pursuant to section 19(4)(a) of the Ethics in
Márta, 2011, de bhun alt 19(4)(a) de na Public Office Acts 1995 and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

90) Ráiteas i dtaobh an gaol an 90) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Stephen Nolan, a Adviser, Stephen Nolan, who acts or acted
ghníomhaíonn nó a ghníomhaigh mar as a Special Adviser to Deputy Pat
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Rabbitte, Minister of the Government at
Pádraic Ó Coinín, Aire den Rialtas ag an the Department of Communications,
Roinn Cumarsáide, Fuinnimh agus Energy and Natural Resources is a relative
Acmhainní Nádúrtha, leis an sealbhóir of the office holder pursuant to section
oifige, de bhun alt 19(4)(c) de na 19(4)(c) of the Ethics in Public Office Acts
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 1995 and 2001.
agus 2001.

91) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 91) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Finbarr O’Malley, acts or acted as
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, a Special Adviser to Deputy Pat Rabbitte,
Finbarr O’Malley, mar Chomhairleoir Minister of the Government at the
Speisialta don Teachta Pádraic Ó Coinín, Department of Communications, Energy
Aire den Rialtas ag an Roinn Cumarsáide, and Natural Resources, with effect from 28
Fuinnimh agus Acmhainní Nádúrtha, le March, 2011 pursuant to section 19(4)(a) of
héifeacht ón 28 Márta, 2011, de bhun alt the Ethics in Public Office Acts 1995 and
19(4)(a) de na hAchtanna um Eitic in Oifigí 2001.
Poiblí, 1995 agus 2001.

92) Ráiteas maidir le cáilíochtaí an 92) Statement of the qualifications of
Chomhairleora Speisialta, Finbarr Special Adviser, Finbarr O’Malley, who
O’Malley, a ghníomhaíonn nó a acts or acted as a Special Adviser to Deputy
ghníomhaigh mar Chomhairleoir Speisialta Pat Rabbitte Minister of the Government at
don Teachta Pádraic Ó Coinín, Aire den the Department of Communications,
Rialtas ag an Roinn Cumarsáide, Fuinnimh Energy and Natural Resources relevant to
agus Acmhainní Nádúrtha, is iomchuí his functions as a Special Adviser pursuant
maidir lena fheidhmeanna mar to section 19(4)(d) of the Ethics in Public
Chomhairleoir Speisialta, de bhun alt Office Acts 1995 and 2001.
19(4)(d) de na hAchtanna um Eitic in Oifigí
Poiblí, 1995 agus 2001.

93) Ráiteas i dtaobh an gaol an 93) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Finbarr O’Malley, Adviser, Finbarr O’Malley, who acts or
a ghníomhaíonn nó a ghníomhaigh mar acted as a Special Adviser to Deputy Pat
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Rabbitte, Minister of the Government at
Pádraic Ó Coinín, Aire den Rialtas ag an the Department of Communications,
Roinn Cumarsáide, Fuinnimh agus Energy and Natural Resources is a relative
Acmhainní Nádúrtha, leis an sealbhóir of the office holder pursuant to section
oifige, de bhun alt 19(4)(c) de na 19(4)(c) of the Ethics in Public Office Acts
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 1995 and 2001.
agus 2001.

94) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 94) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn an Comhairleoir Adviser, Simon Nugent, acts or acted as a
Speisialta, Simon Nugent, mar Special Adviser to Deputy Pat Rabbitte,
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Chomhairleoir Speisialta don Teachta Minister of the Government at the
Pádraic Ó Coinín, Aire den Rialtas ag an Department of Communications, Energy
Roinn Cumarsáide, Fuinnimh agus and Natural Resources, with effect from 11
Acmhainní Nádúrtha, le héifeacht ón 11 April, 2011 pursuant to section 19(4)(a) of
Aibreán, 2011, de bhun alt 19(4)(a) de na the Ethics in Public Office Acts 1995 and
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 2001.
agus 2001.

95) Ráiteas maidir le cáilíochtaí an 95) Statement of the qualifications of
Chomhairleora Speisialta, Simon Nugent, a Special Adviser, Simon Nugent, who acts or
ghníomhaíonn nó a ghníomhaigh mar acted as a Special Adviser to Deputy Pat
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Rabbitte, Minister of the Government at
Pádraic Ó Coinín, Aire den Rialtas ag an the Department of Communications,
Roinn Cumarsáide, Fuinnimh agus Energy and Natural Resources relevant to
Acmhainní Nádúrtha, is iomchuí maidir his functions as a Special Adviser pursuant
lena fheidhmeanna mar Chomhairleoir to section 19(4)(d) of the Ethics in Public
Speisialta, de bhun alt 19(4)(d) de na Office Acts 1995 and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

96) Ráiteas i dtaobh an gaol an 96) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Simon Nugent, a Adviser, Simon Nugent, who acts or acted
ghníomhaíonn nó a ghníomhaigh mar as a Special Adviser to Deputy Pat
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Rabbitte, Minister of the Government at
Pádraic Ó Coinín, Aire den Rialtas ag an the Department of Communications,
Roinn Cumarsáide, Fuinnimh agus Energy and Natural Resources is a relative
Acmhainní Nádúrtha, leis an sealbhóir of the office holder pursuant to section
oifige, de bhun alt 19(4)(c) de na 19(4)(c) of the Ethics in Public Office Acts
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 1995 and 2001.
agus 2001.

97) Togra le haghaidh Rialacháin ó 97) Proposal for a Regulation of the
Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle European Parliament and of the Council
lena gcruthaítear Ordú Caomhnaithe creating a European Account Preservation
Cuntais Eorpaigh chun gnóthú fiach Order to facilitate cross border debt
trasteorann a éascú in ábhair shibhialta agus recovery in civil and commercial matters
tráchtála mar aon le nóta faisnéise with explanatory information note. COM
míniúcháin. COM (2011) 445. (2011) 445.

98) An tOrdú fán Acht um 98) National Treasury Management Agency
Ghníomhaireacht Bainistíochta an Act 1990 (Revocation of Delegation of
Chisteáin Náisiúnta, 1990 (Tarmligean Banking System Functions) Order 2011.
Feidhmeanna Córais Baincéireachta a
Chúlghairm), 2011.

99) An tOrdú um Chomhairleoir Speisialta 99) Appointment of Special Adviser
(Aire Stáit ag an Roinn Comhshaoil, Pobail (Minister of State at the Department of
agus Rialtais Áitiúil) a Cheapadh, 2011. Environment, Community and Local

Government) Order 2011.

100) An tOrdú Ealaíon, Oidhreachta agus 100) Arts, Heritage and the Gaeltacht
Gaeltachta (Feidhmeanna Aire a (Delegation of Ministerial Functions)
Tharmligean), 2011. Order 2011.

101) An Coimisiún um Rialáil Cumarsáide. 101) Commission for Communications
Tuarascáil Bhliantúil agus Ráitis Airgeadais Regulation. Annual Report and Financial
don bhliain dar chríoch 30 Meitheamh, Statements for year ended 30 June, 2010.
2010.

102) Údarás Fuinnimh Inmharthana na 102) Sustainable Energy Authority of
hÉireann. Tuarascáil Bhliantúil, 2010. Ireland. Annual Report, 2010.
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103) An Chomhairle um Chúram Práinne 103) Pre-Hospital Emergency Care Council.
Réamh-Ospidéil. Ráitis Airgeadais, 2009. Financial Statements, 2009.

104) An Chomhairle Náisiúnta um 104) National Council for the Professional
Fhorbairt Ghairmiúil an Altranais agus an Development of Nursing and Midwifery.
Chnáimhseachais. Tuarascálacha agus Reports and Financial Statements for the
Ráitis Airgeadais don bhliain dar chríoch 31 year ended 31 December, 2009.
Nollaig, 2009.

105) Bord Ospidéal Déidliachta Bhaile 105) Dublin Dental Hospital Board.
Átha Cliath. Ráitis Airgeadais Bhliantúla, Annual Financial Statements, 2009.
2009.

106) Aontacht Phobail Teoranta. 106) Aontacht Phobail Teoranta. Reports
Tuarascálacha agus Ráitis Airgeadais, 2009. and Financial Statements, 2009.

107) An tOrdú um Chomhairleoir Speisialta 107) Appointment of Special Adviser
(An tAire Comhshaoil, Oidhreachta agus (Minister for the Environment, Heritage
Rialtais Áitiúil) a Cheapadh, 2011. and Local Government) Order 2011.

108) An tOrdú Oideachais agus Scileanna 108) Education and Skills (Delegation of
(Feidhmeanna Aire a Tharmligean), 2011. Ministerial Functions) Order 2011.

109) An tOrdú um Chomhairleoir Speisialta 109) Appointment of Special Adviser
(An tAire Comhshaoil, Oidhreachta agus (Minister for Health) Order 2011 (S.I. No.
Rialtais Áitiúil) a Cheapadh, 2011. 338 of 2011).

110) An tOrdú Airgeadais (Riarachán 110) Finance (Transfer of Departmental
Roinne agus Feidhmeanna Aire a Aistriú), Administration and Ministerial Functions)
2011. Order 2011.

111) An tOrdú um an Aontas chun 111) Union for the Protection of New
Cineálacha Nua Plandaí a Chosaint Varieties of Plants (Designation) Order
(Ainmniú), 2011. 2011.

112) An tOrdú um an Acht Airí agus 112) Ministers and Secretaries
Rúnaithe (Leasú), 2011 (An Lá Ceaptha), (Amendment) Act 2011 (Appointed Day)
2011. Order 2011.

113) An tOrdú Talmhaíochta, Iascaigh agus 113) Agriculture, Fisheries and Food
Bia (Feidhmeanna Aire a Tharmligean), (Delegation of Ministerial Functions)
2011 (I.R. Uimh. 283 de 2011. Order 2011 (S.I. No. 283 of 2011).

114) An Chomhairle um Ghairmithe Sláinte 114) Health and Social Care Professionals
agus Cúraim Shóisialaigh. Tuarascáil Council. Annual Report and Financial
Bhliantúil agus Ráitis Airgeadais, 2009. Statements, 2009.

115) Ráiteas faoi leasanna arna thabhairt ag 115) Statement of interests furnished by
Averil Power, Comhairleoir Speisialta, a Special Adviser, Averil Power, who acts or
ghníomhaíonn nó a ghníomhaigh mar acted as a Special Adviser to Deputy Mary
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Hanafin, Minister of the Government at the
Máire Ní Ainifín, Aire den Rialtas ag an Department of Tourism, Culture and Sport,
Roinn Turasóireachta, Cultúir agus Spóirt, for the period 1 January, 2011 to 9 March,
don tréimhse 1 Eanáir, 2011 go 9 Márta, 2011, pursuant to section 19(4)(b) of the
2011, de bhun alt 19(4)(b) de na hAchtanna Ethics in Public Office Acts 1995 and 2001.
um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001.

116) An Chomhairle Náisiúnta um Dhul in 116) National Council on Ageing and Older
Aois agus Daoine Scothaosta. Ráitis People. Financial Statements for eight
Airgeadais do na hocht mí dar chríoch 1 months ended 1 September, 2009.
Meán Fómhair, 2009.
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117) Oibreacha Pobail an Oirthir Teoranta. 117) Eastern Community Works Limited.
Tuarascáil Bhliantúil agus Ráitis Annual Report and Financial Statements,
Airgeadais, 2009. 2009.

118) Oifig an Ombudsman do Leanaí. 118) Office of the Ombudsman for
Ráitis Airgeadais don bhliain dar chríoch 31 Children. Financial Statements for the year
Nollaig, 2009. ended 31 December, 2009.

119) An Coimisiún Meabhair-Shláinte. 119) Mental Health Commission. Financial
Ráitis Airgeadais, 2010. Statements, 2010.

120) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 120) European Communities (Official
(Rialuithe Oifigiúla ar Allmhairiú Bia nach Controls on the Import of Food of Non-
de Bhunadh Ainmhíoch le haghaidh Animal Origin for Pesticide Residues)
Iarmhar Lotnaidicídí), 2011 (I.R. Uimh. 426 Regulations 2011 (S.I. No. 426 of 2011).
de 2011).

121 Na Rialacháin um Chonarthaí 121) Trust RAC (Regulatory Own Funds
Blianachta Scoir Iontaobhais (Ceanglas and Technical Provisions Requirement)
Rialála Cistí Dílse agus Forálacha Regulations 2011 (S.I. No. 432 of 2011).
Teicniúla), 2011 (I.R. Uimh. 432 de 2011).

122) An Roinn Talmhaíochta, Iascaigh agus 122) Department of Agriculture, Fisheries
Bia. Tuarascáil Leathbhliantúil ar and Food. Six-Monthly Report on
Fhorbairtí san AE. Eanáir go Meitheamh, Developments in the EU. January to June,
2011. 2011.

123) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 123) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, John Carroll, Policy Adviser, acts
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, or acted as a Special Adviser to Deputy Leo
John Carroll, Comhairleoir Beartais, mar Varadkar, Minister of the Government at
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Leo the Department of Transport, Tourism and
Varadkar, Aire den Rialtas ag an Roinn Sport, with effect from 10 March, 2011,
Iompair, Turasóireachta agus Spóirt, le pursuant to section 19(4)(a) of the Ethics in
héifeacht ón 10 Márta, 2011, de bhun alt Public Office Acts 1995 and 2001.
19(4)(a) de na hAchtanna um Eitic in Oifigí
Poiblí, 1995 agus 2001.

124) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 124) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Mary Donohoe, Personal
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, Secretary, acts or acted as a Special Adviser
Mary Donohue, Rúnaí Pearsanta, mar to Deputy Leo Varadkar, Minister of the
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Leo Government at the Department of
Varadkar, Aire den Rialtas ag an Roinn Transport, Tourism and Sport, with effect
Iompair, Turasóireachta agus Spóirt, le from 10 March, 2011, pursuant to section
héifeacht ón 10 Márta, 2011, de bhun alt 19(4)(a) of the Ethics in Public Office Acts
19(4)(a) de na hAchtanna um Eitic in Oifigí 1995 and 2001.
Poiblí, 1995 agus 2001.

125) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 125) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Nick Miller, acts or acted as a
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, Special Adviser to Deputy Leo Varadkar,
Nick Miller, mar Chomhairleoir Speisialta Minister of the Government at the
don Teachta Leo Varadkar, Aire den Department of Transport, Tourism and
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Rialtas ag an Roinn Iompair, Sport, with effect from 10 March, 2011,
Turasóireachta agus Spóirt, le héifeacht ón pursuant to section 19(4)(a) of the Ethics in
10 Márta, 2011, de bhun alt 19(4)(a) de na Public Office Acts 1995 and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

126) Acht an Aontais Eorpaigh 126) European Union (Scrutiny) Act 2002.
(Grinnscrúdú), 2002. Tuarascáil Six-monthly Report: 1 January, 2011 - 30
Leathbhliantúil: 1 Eanáir, 2011 - 30 June, 2011. (Department of Defence).
Meitheamh, 2011. (An Roinn Cosanta).

127) An tOrdú um Ghalair Ainmhithe 127) Diseases of Animals (Inspection Fees)
(Táillí Scrúdaithe) (Cúlghairm), 2011 (I.R. (Revocation) Order 2011 (S.I. No. 423 of
Uimh. 423 de 2011). 2011).

128) Na hAchtanna Forbartha Mianraí, 128) Minerals Development Acts 1940 —
1940 — 1999. Tuarascáil ón Aire 1999. Report by the Minister for
Cumarsáide, Fuinnimh agus Acmhainní Communications, Energy and Natural
Nádúrtha do na sé mhí dar chríoch 30 Resources for the six months ended 30
Meitheamh, 2011, de réir alt 77 den Acht June, 2011 in accordance with section 77 of
Forbairte Minearál, 1940, agus alt 8 den the Minerals Development Act 1940 and
Acht Forbartha Mianraí, 1979. section 8 of the Minerals Development

Act 1979.

129) Ollscoil Luimnigh. Ráitis Airgeadais 129) University of Limerick. Consolidated
Chomhdhlúite don bhliain dar chríoch 30 Financial Statements for the year ended 30
Meán Fómhair, 2006, mar aon leis an September, 2006 together with the report of
Tuarascáil ón Ard-Reachtaire Cuntas agus the Comptroller and Auditor General
Ciste orthu. thereon.

130) Ollscoil Luimnigh. Ráitis Airgeadais 130) University of Limerick. Consolidated
Chomhdhlúite don bhliain dar chríoch 30 Financial Statements for the year ended 30
Meán Fómhair, 2007, mar aon leis an September, 2007 together with the report of
Tuarascáil ón Ard-Reachtaire Cuntas agus the Comptroller and Auditor General
Ciste orthu. thereon.

131) Ollscoil Luimnigh. Ráitis Airgeadais 131) University of Limerick. Consolidated
Chomhdhlúite don bhliain dar chríoch 30 Financial Statements for the year ended 30
Meán Fómhair, 2008, mar aon leis an September, 2008 together with the report of
Tuarascáil ón Ard-Reachtaire Cuntas agus the Comptroller and Auditor General
Ciste orthu. thereon.

132) Ráiteas maidir leis na cáilíochtaí de 132) Statement of the qualifications of
chuid an Chomhairleora Speisialta, Karen Special Adviser, Karen Griffin, Personal
Griffin, Cúntóir Pearsanta, a ghníomhaíonn Assistant, who acts or acted as a Special
nó a ghníomhaigh mar Chomhairleoir Adviser to Deputy Eamon Gilmore,
Speisialta don Teachta Éamon Mac Tánaiste and Minister of the Government
Giollamóir, Tánaiste agus Aire den Rialtas at the Department of Foreign Affairs and
ag an Roinn Gnóthaí Eachtracha agus Trade, relevant to her functions as a Special
Trádála, is iomchuí maidir lena Adviser, pursuant to section 19(4)(d) of the
feidhmeanna mar Chomhairleoir Speisialta, Ethics in Public Office Acts 1995 and 2001.
de bhun alt 19(4)(d) de na hAchtanna um
Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001.

133) Ráiteas i dtaobh an gaol an 133) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Karen Griffin, Adviser, Karen Griffin, Personal Assistant,
Cúntóir Pearsanta, a ghníomhaíonn nó a who acts or acted as a Special Adviser to
ghníomhaigh mar Chomhairleoir Speisialta Deputy Eamon Gilmore, Tánaiste and
don Teachta Éamon Mac Giollamóir, Minister of the Government at the
Tánaiste agus Aire den Rialtas ag an Roinn Department of Foreign Affairs and Trade,
Gnóthaí Eachtracha agus Trádála, leis an is a relative of the office holder, pursuant to
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sealbhóir oifige, de bhun alt 19(4)(c) de na section 19(4)(c) of the Ethics in Public
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 Office Acts 1995 and 2001.
agus 2001.

134) Ráiteas maidir leis na cáilíochtaí de 134) Statement of the qualifications of
chuid an Chomhairleora Speisialta, Doreen Special Adviser, Doreen Foley, Personal
Foley, Cúntóir Pearsanta, a ghníomhaíonn Assistant, who acts or acted as a Special
nó a ghníomhaigh mar Chomhairleoir Adviser to Deputy Eamon Gilmore,
Speisialta don Teachta Éamon Mac Tánaiste and Minister of the Government
Giollamóir, Tánaiste agus Aire den Rialtas at the Department of Foreign Affairs and
ag an Roinn Gnóthaí Eachtracha agus Trade, relevant to her functions as a Special
Trádála, is iomchuí maidir lena Adviser, pursuant to section 19(4)(d) of the
feidhmeanna mar Chomhairleoir Speisialta, Ethics in Public Office Acts 1995 and 2001.
de bhun alt 19(4)(d) de na hAchtanna um
Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001.

135) Ráiteas i dtaobh an gaol an 135) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Doreen Foley, Adviser, Doreen Foley, Personal Assistant,
Cúntóir Pearsanta, a ghníomhaíonn nó a who acts or acted as a Special Adviser to
ghníomhaigh mar Chomhairleoir Speisialta Deputy Eamon Gilmore, Tánaiste and
don Teachta Éamon Mac Giollamóir, Minister of the Government at the
Tánaiste agus Aire den Rialtas ag an Roinn Department of Foreign Affairs and Trade,
Gnóthaí Eachtracha agus Trádála, leis an is a relative of the office holder, pursuant to
sealbhóir oifige, de bhun alt 19(4)(c) de na section 19(4)(c) of the Ethics in Public
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 Office Acts 1995 and 2001.
agus 2001.

136) Ráiteas maidir leis na cáilíochtaí de 136) Statement of the qualifications of
chuid an Chomhairleora Speisialta, Mark Special Adviser, Mark Garrett, who acts or
Garrett, a ghníomhaíonn nó a ghníomhaigh acted as a Special Adviser to Deputy
mar Chomhairleoir Speisialta don Teachta Eamon Gilmore, Tánaiste and Minister of
Éamon Mac Giollamóir, Tánaiste agus Aire the Government at the Department of
den Rialtas ag an Roinn Gnóthaí Foreign Affairs and Trade, relevant to his
Eachtracha agus Trádála, is iomchuí maidir functions as a Special Adviser, pursuant to
lena fheidhmeanna mar Chomhairleoir section 19(4)(d) of the Ethics in Public
Speisialta, de bhun alt 19(4)(d) de na Office Acts 1995 and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

137) Ráiteas i dtaobh an gaol an 137) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Mark Garrett, a Adviser, Mark Garrett, who acts or acted as
ghníomhaíonn nó a ghníomhaigh mar a Special Adviser to Deputy Eamon
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Gilmore, Tánaiste and Minister of the
Éamon Mac Giollamóir, Tánaiste agus Aire Government at the Department of Foreign
den Rialtas ag an Roinn Gnóthaí Affairs and Trade, is a relative of the office
Eachtracha agus Trádála, leis an sealbhóir holder, pursuant to section 19(4)(c) of the
oifige, de bhun alt 19(4)(c) de na Ethics in Public Office Acts 1995 and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

138) Ráiteas maidir leis na cáilíochtaí de 138) Statement of the qualifications of
chuid an Chomhairleora Speisialta, Colm Special Adviser, Colm O’Reardon, who acts
O’Reardon, a ghníomhaíonn nó a or acted as a Special Adviser to Deputy
ghníomhaigh mar Chomhairleoir Speisialta Eamon Gilmore, Tánaiste and Minister of
don Teachta Éamon Mac Giollamóir, the Government at the Department of
Tánaiste agus Aire den Rialtas ag an Roinn Foreign Affairs and Trade, relevant to his
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Gnóthaí Eachtracha agus Trádála, is functions as a Special Adviser, pursuant to
iomchuí maidir lena fheidhmeanna mar section 19(4)(d) of the Ethics in Public
Chomhairleoir Speisialta, de bhun alt Office Acts 1995 and 2001.
19(4)(d) de na hAchtanna um Eitic in Oifigí
Poiblí, 1995 agus 2001.

139) Ráiteas i dtaobh an gaol an 139) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Colm O’Reardon, Adviser, Colm O’Reardon, who acts or
a ghníomhaíonn nó a ghníomhaigh mar acted as a Special Adviser to Deputy
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Eamon Gilmore, Tánaiste and Minister of
Éamon Mac Giollamóir, Tánaiste agus Aire the Government at the Department of
den Rialtas ag an Roinn Gnóthaí Foreign Affairs and Trade, is a relative of
Eachtracha agus Trádála, leis an sealbhóir the office holder, pursuant to section
oifige, de bhun alt 19(4)(c) de na 19(4)(c) of the Ethics in Public Office Acts
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 1995 and 2001.
agus 2001.

140) Ráiteas maidir leis na cáilíochtaí de 140) Statement of the qualifications of
chuid an Chomhairleora Speisialta, Jean Special Adviser, Jean O’Mahony, who acts
O’Mahony, a ghníomhaíonn nó a or acted as a Special Adviser to Deputy
ghníomhaigh mar Chomhairleoir Speisialta Eamon Gilmore, Tánaiste and Minister of
don Teachta Éamon Mac Giollamóir, the Government at the Department of
Tánaiste agus Aire den Rialtas ag an Roinn Foreign Affairs and Trade, relevant to her
Gnóthaí Eachtracha agus Trádála, is functions as a Special Adviser, pursuant to
iomchuí maidir lena feidhmeanna mar section 19(4)(d) of the Ethics in Public
Chomhairleoir Speisialta, de bhun alt Office Acts 1995 and 2001.
19(4)(d) de na hAchtanna um Eitic in Oifigí
Poiblí, 1995 agus 2001.

141) Ráiteas i dtaobh an gaol an 141) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Jean O’Mahony, a Adviser, Jean O’Mahony, who acts or acted
ghníomhaíonn nó a ghníomhaigh mar as a Special Adviser to Deputy Eamon
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Gilmore, Tánaiste and Minister of the
Éamon Mac Giollamóir, Tánaiste agus Aire Government at the Department of Foreign
den Rialtas ag an Roinn Gnóthaí Affairs and Trade, is a relative of the office
Eachtracha agus Trádála, leis an sealbhóir holder, pursuant to section 19(4)(c) of the
oifige, de bhun alt 19(4)(c) de na Ethics in Public Office Acts 1995 and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

142) Ráiteas i dtaobh an gaol an 142) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Margaret Adviser, Margaret O’Donoghue, Personal
O’Donoghue, Rúnaí Pearsanta, a Secretary, who acts or acted as a Special
ghníomhaíonn nó a ghníomhaigh mar Adviser to Deputy Jan O’Sullivan, Minister
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Jan of State for Trade and Development at the
Bean Uí Shúilleabháin, Aire Stáit um Department of Foreign Affairs and Trade,
Thrádáil agus Forbairt ag an Roinn Gnóthaí is a relative of the office holder, pursuant to
Eachtracha agus Trádála, leis an sealbhóir section 19(4)(c) of the Ethics in Public
oifige, de bhun alt 19(4)(c) de na Office Acts 1995 and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

143) Ráiteas i dtaobh an gaol an 143) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Joe Leddin, Adviser, Joe Leddin, Personal Assistant,
Cúntóir Pearsanta, a ghníomhaíonn nó a who acts or acted as a Special Adviser to
ghníomhaigh mar Chomhairleoir Speisialta Deputy Jan O’Sullivan, Minister of State
don Teachta Jan Bean Uí Shúilleabháin, for Trade and Development at the
Aire Stáit um Thrádáil agus Forbairt ag an Department of Foreign Affairs and Trade,
Roinn Gnóthaí Eachtracha agus Trádála, is a relative of the office holder, pursuant to
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leis an sealbhóir oifige, de bhun alt 19(4)(c) section 19(4)(c) of the Ethics in Public
de na hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, Office Acts 1995 and 2001.
1995 agus 2001.

144) Ráiteas i dtaobh an gaol an 144) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Thomas Adviser, Thomas Considine, Civilian
Considine, Tiománaí Sibhialtach, a Driver, who acts or acted as a Special
ghníomhaíonn nó a ghníomhaigh mar Adviser to Deputy Jan O’Sullivan, Minister
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Jan of State for Trade and Development at the
Bean Uí Shúilleabháin, Aire Stáit um Department of Foreign Affairs and Trade,
Thrádáil agus Forbairt ag an Roinn Gnóthaí is a relative of the office holder, pursuant to
Eachtracha agus Trádála, leis an sealbhóir section 19(4)(c) of the Ethics in Public
oifige, de bhun alt 19(4)(c) de na Office Acts 1995 and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

145) Ráiteas i dtaobh an gaol an 145) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Timmy Hennessy, Adviser, Timmy Hennessy, Civilian Driver,
Tiománaí Sibhialtach, a ghníomhaíonn nó a who acts or acted as a Special Adviser to
ghníomhaigh mar Chomhairleoir Speisialta Deputy Jan O’Sullivan, Minister of State
don Teachta Jan Bean Uí Shúilleabháin, for Trade and Development at the
Aire Stáit um Thrádáil agus Forbairt ag an Department of Foreign Affairs and Trade,
Roinn Gnóthaí Eachtracha agus Trádála, is a relative of the office holder, pursuant to
leis an sealbhóir oifige, de bhun alt 19(4)(c) section 19(4)(c) of the Ethics in Public
de na hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, Office Acts 1995 and 2001.
1995 agus 2001.

146) Ráiteas i dtaobh an gaol an 146) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Stephen O’Shea, Adviser, Stephen O’Shea, Personal
Cúntóir Pearsanta, a ghníomhaíonn nó a Assistant, who acts or acted as a Special
ghníomhaigh mar Chomhairleoir Speisialta Adviser to Deputy Lucinda Creighton,
don Teachta Lucinda Ní Chríodáin, Aire Minister of State, with special responsibility
Stáit, agus freagracht speisialta uirthi maidir for European Affairs, at the Department of
le Gnóthaí Eorpacha, ag an Roinn Gnóthaí Foreign Affairs and Trade, is a relative of
Eachtracha agus Trádála, leis an sealbhóir the office holder, pursuant to section
oifige, de bhun alt 19(4)(c) de na 19(4)(c) of the Ethics in Public Office Acts
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 1995 and 2001.
agus 2001.

147) Ráiteas i dtaobh an gaol an 147) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Paul Neville, Adviser, Paul Neville, Civilian Driver, who
Tiománaí Sibhialtach, a ghníomhaíonn nó a acts or acted as a Special Adviser to Deputy
ghníomhaigh mar Chomhairleoir Speisialta Lucinda Creighton, Minister of State, with
don Teachta Lucinda Ní Chríodáin, Aire special responsibility for European Affairs,
Stáit, agus freagracht speisialta uirthi maidir at the Department of Foreign Affairs and
le Gnóthaí Eorpacha, ag an Roinn Gnóthaí Trade, is a relative of the office holder,
Eachtracha agus Trádála, leis an sealbhóir pursuant to section 19(4)(c) of the Ethics in
oifige, de bhun alt 19(4)(c) de na Public Office Acts 1995 and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

148) Ráiteas i dtaobh an gaol an 148) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Julie McGovern, Adviser, Julie McGovern, Personal
Rúnaí Pearsanta, a ghníomhaíonn nó a Secretary, who acts or acted as a Special
ghníomhaigh mar Chomhairleoir Speisialta Adviser to Deputy Lucinda Creighton,
don Teachta Lucinda Ní Chríodáin, Aire Minister of State, with special responsibility
Stáit, agus freagracht speisialta uirthi maidir for European Affairs, at the Department of
le Gnóthaí Eorpacha, ag an Roinn Gnóthaí Foreign Affairs and Trade, is a relative of
Eachtracha agus Trádála, leis an sealbhóir the office holder, pursuant to section

P.T.O.



506 14 Meán Fómhair, 2011

oifige, de bhun alt 19(4)(c) de na 19(4)(c) of the Ethics in Public Office Acts
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 1995 and 2001.
agus 2001.

149) Ráiteas i dtaobh an gaol an 149) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, John Fagan, Adviser, John Fagan, Civilian Driver, who
Tiománaí Sibhialtach, a ghníomhaíonn nó a acts or acted as a Special Adviser to Deputy
ghníomhaigh mar Chomhairleoir Speisialta Lucinda Creighton, Minister of State, with
don Teachta Lucinda Ní Chríodáin, Aire special responsibility for European Affairs,
Stáit, agus freagracht speisialta uirthi maidir at the Department of Foreign Affairs and
le Gnóthaí Eorpacha, ag an Roinn Gnóthaí Trade, is a relative of the office holder,
Eachtracha agus Trádála, leis an sealbhóir pursuant to section 19(4)(c) of the Ethics in
oifige, de bhun alt 19(4)(c) de na Public Office Acts 1995 and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

150) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 150) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Karen Griffin, Personal Assistant,
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, acts or acted as a Special Adviser to Deputy
Karen Griffin, Cúntóir Pearsanta, mar Eamon Gilmore, Tánaiste and Minister of
Chomhairleoir Speisialta don Teachta the Government at the Department of
Éamon Mac Giollamóir, Tánaiste agus Aire Foreign Affairs and Trade, with effect from
den Rialtas ag an Roinn Gnóthaí 10 March, 2011, pursuant to section 19(4)(a)
Eachtracha agus Trádála, le héifeacht ón 10 of the Ethics in Public Office Acts 1995
Márta, 2011, de bhun alt 19(4)(a) de na and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

151) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 151) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Margaret O’Donoghue, Personal
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, Secretary, acts or acted as a Special Adviser
Margaret O’Donoghue, Rúnaí Pearsanta, to Deputy Jan O’Sullivan, Minister of State
mar Chomhairleoir Speisialta don Teachta for Trade and Development at the
Jan Bean Uí Shúilleabháin, Aire Stáit um Department of Foreign Affairs and Trade,
Thrádáil agus Forbairt ag an Roinn Gnóthaí with effect from 10 March, 2011, pursuant
Eachtracha agus Trádála, le héifeacht ón 10 to section 19(4)(a) of the Ethics in Public
Márta, 2011, de bhun alt 19(4)(a) de na Office Acts 1995 and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

152) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 152) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Joe Leddin, Personal Assistant,
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, acts or acted as a Special Adviser to Deputy
Joe Leddin, Cúntóir Pearsanta, mar Jan O’Sullivan, Minister of State for Trade
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Jan and Development at the Department of
Bean Uí Shúilleabháin, Aire Stáit um Foreign Affairs and Trade, with effect from
Thrádáil agus Forbairt ag an Roinn Gnóthaí 10 March, 2011, pursuant to section 19(4)(a)
Eachtracha agus Trádála, le héifeacht ón 10 of the Ethics in Public Office Acts 1995
Márta, 2011, de bhun alt 19(4)(a) de na and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

153) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 153) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Tom Considine, Civilian Driver,
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, acts or acted as a Special Adviser to Deputy
Tom Considine, Tiománaí Sibhialtach, mar Jan O’Sullivan, Minister of State for Trade
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Chomhairleoir Speisialta don Teachta Jan and Development at the Department of
Bean Uí Shúilleabháin, Aire Stáit um Foreign Affairs and Trade, with effect from
Thrádáil agus Forbairt ag an Roinn Gnóthaí 18 April, 2011, pursuant to section 19(4)(a)
Eachtracha agus Trádála, le héifeacht ón 18 of the Ethics in Public Office Acts 1995
Aibreán, 2011, de bhun alt 19(4)(a) de na and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

154) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 154) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Stephen O’Shea, Personal
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, Assistant, acts or acted as a Special Adviser
Stephen O’Shea, Cúntóir Pearsanta, mar to Deputy Lucinda Creighton, Minister of
Chomhairleoir Speisialta don Teachta State, with special responsibility for
Lucinda Ní Chríodáin, Aire Stáit, agus European Affairs, at the Department of
freagracht speisialta uirthi maidir le Foreign Affairs and Trade, with effect from
Gnóthaí Eorpacha, ag an Roinn Gnóthaí 10 March, 2011, pursuant to section 19(4)(a)
Eachtracha agus Trádála, le héifeacht ón 10 of the Ethics in Public Office Acts 1995
Márta, 2011, de bhun alt 19(4)(a) de na and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

155) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 155) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Julie McGovern, Personal
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, Secretary, acts or acted as a Special Adviser
Julie McGovern, Rúnaí Pearsanta, mar to Deputy Lucinda Creighton, Minister of
Chomhairleoir Speisialta don Teachta State, with special responsibility for
Lucinda Ní Chríodáin, Aire Stáit, agus European Affairs, at the Department of
freagracht speisialta uirthi maidir le Foreign Affairs and Trade, with effect from
Gnóthaí Eorpacha, ag an Roinn Gnóthaí 10 March, 2011, pursuant to section 19(4)(a)
Eachtracha agus Trádála, le héifeacht ón 10 of the Ethics in Public Office Acts 1995
Márta, 2011, de bhun alt 19(4)(a) de na and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

156) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 156) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Specia
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Paul Neville, Civilian Driver, acts
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, or acted as a Special Adviser to Deputy
Paul Neville, Tiománaí Sibhialtach, mar Lucinda Creighton, Minister of State, with
Chomhairleoir Speisialta don Teachta special responsibility for European Affairs,
Lucinda Ní Chríodáin, Aire Stáit, agus at the Department of Foreign Affairs and
freagracht speisialta uirthi maidir le Trade, with effect from 26 April, 2011,
Gnóthaí Eorpacha, ag an Roinn Gnóthaí pursuant to section 19(4)(a) of the Ethics in
Eachtracha agus Trádála, le héifeacht ón 26 Public Office Acts 1995 and 2001.
Aibreán, 2011, de bhun alt 19(4)(a) de na
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

157) Ráiteas i dtaobh an gaol an 157) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Trevor Shaw, Adviser, Trevor Shaw, Civilian Driver, who
Tiománaí Sibhialtach, a ghníomhaíonn nó a acts or acted as a Special Adviser to Deputy
ghníomhaigh mar Chomhairleoir Speisialta Paul Kehoe, Chief Whip and Minister of
don Teachta Pól Mac Eochaidh, Príomh- State at the Department of Defence, is a
Aoire agus Aire Stáit ag an Roinn Cosanta, relative of the office holder, pursuant to
leis an sealbhóir oifige de bhun alt 19(4)(c) section 19(4)(c) of the Ethics in Public
de na hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, Office Acts 1995 and 2001.
1995 agus 2001.
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158) Ráiteas i dtaobh an gaol an 158) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Patrick Adviser, Patrick McTiernan, Civilian
McTiernan, Tiománaí Sibhialtach, a Driver, who acts or acted as a Special
ghníomhaíonn nó a ghníomhaigh mar Adviser to Deputy Paul Kehoe, Chief Whip
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Pól and Minister of State at the Department of
Mac Eochaidh, Príomh-Aoire agus Aire Defence, is a relative of the office holder,
Stáit ag an Roinn Cosanta, leis an sealbhóir pursuant to section 19(4)(c) of the Ethics in
oifige de bhun alt 19(4)(c) de na hAchtanna Public Office Acts 1995 and 2001.
um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001.

159) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 159) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Trevor Shaw, Civilian Driver, acts
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, or acted as a Special Adviser to Deputy
Trevor Shaw, Tiománaí Sibhialtach, mar Paul Kehoe, Chief Whip and Minister of
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Pól State at the Department of Defence, with
Mac Eochaidh, Príomh-Aoire agus Aire effect from 01 May, 2011, pursuant to
Stáit ag an Roinn Cosanta, le héifeacht ón section 19(4)(a) of the Ethics in Public
01 Bealtaine, 2011, de bhun alt 19(4)(a) de Office Acts 1995 and 2001.
na hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí,
1995 agus 2001.

160) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 160) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Patrick McTiernan, Civilian
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, Driver, acts or acted as a Special Adviser to
Patrick McTiernan, Tiománaí Sibhialtach, Deputy Paul Kehoe, Chief Whip and
mar Chomhairleoir Speisialta don Teachta Minister of State at the Department of
Pól Mac Eochaidh, Príomh-Aoire agus Aire Defence, with effect from 12 May, 2011,
Stáit ag an Roinn Cosanta, le héifeacht ón pursuant to section 19(4)(a) of the Ethics in
12 Bealtaine, de bhun alt 19(4)(a) de na Public Office Acts 1995 and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

161) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 161) European Communities (Inter-
(Comh-inoibritheacht an Chórais Iarnróid), operability of the Rail System) Regulations
2011 (I.R. Uimh. 419 de 2011). 2011 (S.I. No. 419 of 2011).

162) An Coimisiún um Cheapacháin 162) Commission for Public Service
Seirbhíse Poiblí. Tuarascáil Bhliantúil, 2010. Appointments. Annual Report, 2010.

163) Togra le haghaidh Rialacháin ó 163) Proposal for a Regulation of The
Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle European Parliament and of The Council
lena leasaítear Rialachán (CE) Uimh. amending Council Regulation (EC) No
1085/2006 ón gComhairle, lena mbunaítear 1085/2006 establishing an Instrument for
Ionstraim i gcomhair Cúnaimh Réamh- Pre-Accession Assistance (IPA) together
Aontachais (ICR), mar aon le nóta with explanatory information note.
faisnéise míniúcháin. COM (2011) 446.
COM (2011) 446.

164) An Coláiste Ollscoile, Baile Átha 164) University College Dublin National
Cliath, Ollscoil na hÉireann, Baile Átha University of Ireland, Dublin. Annual
Cliath. Tuarascáil Bhliantúil, Meán Report, September, 2009 — August, 2010.
Fómhair, 2009 — Lúnasa, 2010.

165) Ollscoil Bhaile Átha Cliath, Coláiste 165) University of Dublin, Trinity College.
na Tríonóide. Tuarascáil Bhliantúil, 2008 - Annual Report, 2008 - 2009.
2009.

166) Ollscoil na hÉireann, Maigh Nuad. 166) National University of Ireland,
Tuarascáil Bhliantúil, 2009 - 2010. Maynooth. Annual Report, 2009 - 2010.
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167) Coláiste na hOllscoile, Corcaigh. 167) University College Cork. Annual
Tuarascáil Bhliantúil, 2009 - 2010. Report, 2009 - 2010.

168) An Ciste Carbóin. Tuarascáil 168) The Carbon Fund. Annual Report and
Bhliantúil agus Cuntais, 2010. Accounts, 2010.

169) Na Rialacháin um Bainistiú 169) Waste Management (Landfill Levy)
Dramhaíola (Tobhach Líonta Talún), 2011 Regulations 2011 (S.I. No. 434 of 2011).
(I.R. Uimh. 434 de 2011)

170) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 170) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Colm O’Reardon, acts or acted as
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, a Special Adviser to Deputy Eamon
Colm O’Reardon, mar Chomhairleoir Gilmore, Tánaiste and Minister of the
Speisialta don Teachta Éamon Mac Government, at the Department of Foreign
Giollamóir, Tánaiste agus Aire den Rialtas Affairs and Trade, with effect from 10
ag an Roinn Gnóthaí Eachtracha agus March, 2011, pursuant to section 19(4)(a) of
Trádála, le héifeacht ón 10 Márta, 2011, de the Ethics in Public Office Acts 1995 and
bhun alt 19(4)(a) de na hAchtanna um Eitic 2001.
in Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001.

171) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 171) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Jean O’Mahony, acts or acted as a
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, Special Adviser to Deputy Eamon Gilmore,
Jean O’Mahony, mar Chomhairleoir Tánaiste and Minister of the Government,
Speisialta don Teachta Éamon Mac at the Department of Foreign Affairs and
Giollamóir, Tánaiste agus Aire den Rialtas Trade, with effect from 10 March, 2011,
ag an Roinn Gnóthaí Eachtracha agus pursuant to section 19(4)(a) of the Ethics in
Trádála, le héifeacht ón 10 Márta, 2011, de Public Office Acts 1995 and 2001.
bhun alt 19(4)(a) de na hAchtanna um Eitic
in Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001.

172) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 172) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Mark Garrett, acts or acted as a
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, Special Adviser to Deputy Eamon Gilmore,
Mark Garrett, mar Chomhairleoir Tánaiste and Minister of the Government,
Speisialta don Teachta Éamon Mac at the Department of Foreign Affairs and
Giollamóir, Tánaiste agus Aire den Rialtas Trade, with effect from 10 March, 2011,
ag an Roinn Gnóthaí Eachtracha agus pursuant to section 19(4)(a) of the Ethics in
Trádála, le héifeacht ón 10 Márta, 2011, de Public Office Acts 1995 and 2001.
bhun alt 19(4)(a) de na hAchtanna um Eitic
in Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001.

173) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 173) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Anne Coleman, Personal
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, Secretary, acts or acted as a Special Adviser
Anne Coleman, Rúnaí Pearsanta, mar to Deputy Eamon Gilmore, Tánaiste and
Chomhairleoir Speisialta don Teachta Minister of the Government, at the
Éamon Mac Giollamóir, Tánaiste agus Aire Department of Foreign Affairs and Trade,
den Rialtas ag an Roinn Gnóthaí with effect from 10 March, 2011, pursuant
Eachtracha agus Trádála, le héifeacht ón 10 to section 19(4)(a) of the Ethics in Public
Márta, 2011, de bhun alt 19(4)(a) de na Office Acts 1995 and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

P.T.O.
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174) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 174) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Doreen Foley, Personal Assistant,
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, acts or acted as a Special Adviser to Deputy
Doreen Foley, Cúntóir Pearsanta, mar Eamon Gilmore, Tánaiste and Minister of
Chomhairleoir Speisialta don Teachta the Government, at the Department of
Éamon Mac Giollamóir, Tánaiste agus Aire Foreign Affairs and Trade, with effect from
den Rialtas ag an Roinn Gnóthaí 10 March, 2011, pursuant to section 19(4)(a)
Eachtracha agus Trádála, le héifeacht ón 10 of the Ethics in Public Office Acts 1995
Márta, 2011, de bhun alt 19(4)(a) de na and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

175) Ráiteas i dtaobh an gaol an 175) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Anne Coleman, Adviser, Anne Coleman, Personal
Rúnaí Pearsanta, a ghníomhaíonn nó a Secretary,who acts or acted as a Special
ghníomhaigh mar Chomhairleoir Speisialta Adviser to Deputy Eamon Gilmore,
don Teachta Éamon Mac Giollamóir, Tánaiste and Minister of the Government,
Tánaiste agus Aire den Rialtas ag an Roinn at the Department of Foreign Affairs and
Gnóthaí Eachtracha agus Trádála, leis an Trade, is a relative of the office holder,
sealbhóir oifige de bhun alt 19(4)(c) de na pursuant to section 19(4)(c) of the Ethics in
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995 Public Office Acts 1995 and 2001.
agus 2001.

176) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 176) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Timmy Hennessy, Civilian Driver,
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, acts or acted as a Special Adviser to Deputy
Timmy Hennessy, Tiománaí Sibhialtach, Jan O’Sullivan, Minister of State, for Trade
mar Chomhairleoir Speisialta don Teachta and Development, at the Department of
Jan Bean Uí Shúilleabháin, Aire Stáit um Foreign Affairs and Trade, with effect from
Thrádáil agus Forbairt, ag an Roinn 9 May, 2011, pursuant to section 19(4)(a) of
Gnóthaí Eachtracha agus Trádála, le the Ethics in Public Office Acts 1995 and
héifeacht ón 9 Bealtaine, 2011, de bhun alt 2001.
19(4)(a) de na hAchtanna um Eitic in Oifigí
Poiblí, 1995 agus 2001.

177) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 177) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, John Fagan, Civilian Driver, acts
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, or acted as a Special Adviser to Deputy
John Fagan, Tiománaí Sibhialtach, mar Lucinda Creighton, Minister of State, with
Chomhairleoir Speisialta don Teachta special responsibility for European Affairs,
Lucinda Ní Chríodáin, Aire Stáit, agus at the Department of Foreign Affairs and
freagracht speisialta uirthi maidir le Trade, with effect from 5 April, 2011,
Gnóthaí Eorpacha, ag an Roinn Gnóthaí pursuant to section 19(4)(a) of the Ethics in
Eachtracha agus Trádála, le héifeacht ón 5 Public Office Acts 1995 and 2001.
Aibreán, 2011, de bhun alt 19(4)(a) de na
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.

178) An Roinn Coimirce Sóisialaí. Forbairtí 178) Department of Social Protection.
Beartais Shóisialta san Aontas Eorpach (1 Social Policy Developments in the EU (1
Eanáir — 30 Meitheamh, 2011) (Tuarascáil January — 30 June, 2011) (Report to the
don Oireachtas). Oireachtas).

179) Treoir Beartais Cabhlaigh 2 de 2011: 179) Fleet Policy Directive 2 of 2011: A
Treoir Beartais faoi alt 3(2) den Acht Policy Directive under section 3(2) of the
Iascaigh (Leasú), 2003, arna leasú le hAlt Fisheries (Amendment) Act 2003, as
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99 den Acht Iascaigh Mhara agus Dlínse amended by Section 99 of the Sea Fisheries
Muirí, 2006. (Dar dáta an 5 Lúnasa, 2011). and Maritime Jurisdiction Act 2006. (Dated

5 August, 2011).

180) Na Rialacháin um Scéimeanna Pinsean 180) Occupational Pension Schemes
Ceirde (Nochtadh Faisnéise) (Leasú), 2011 (Disclosure of Information) (Amendment)
(I.R. Uimh. 435 de 2011). Regulations 2011 (S.I. No. 435 of 2011).

181) Na Rialacháin um Chonarthaí 181) Trust RACs (Disclosure of
Blianachta Scoir Iontaobhais (Faisnéis a Information) (Amendment) Regulations
Nochtadh) (Leasú), 2011 (I.R. Uimh. 436 2011 (S.I. No. 436 of 2011).
de 2011).

182) Seirbhís Fuilaistriúcháin na hÉireann. 182) Irish Blood Transfusion Service.
Ráitis Airgeadais, 2009. Financial Statements, 2009.

183) Seirbhís Fuilaistriúcháin na hÉireann. 183) Irish Blood Transfusion Service.
Ráitis Airgeadais, 2010. Financial Statements, 2010.

184) Bainistíocht Sócmhainní Náisiúnta 184) National Asset Management Limited.
Teoranta. Tuarascáil na Stiúrthóirí agus Directors’ Report and Consolidated
Ráitis Airgeadais Chomhdhlúite don Financial Statements for the period from 27
tréimhse ó 27 Eanáir, 2010 go 31 Nollaig, January, 2010 to 31 December, 2010.
2010.

185) An Ghníomhaireacht Náisiúnta um 185) National Asset Management Agency
Bainistíocht Infheistíochta Sócmhainní Investment Limited. Directors’ Report and
Teoranta. Tuarascáil na Stiúrthóirí agus Consolidated Financial Statements for the
Ráitis Airgeadais Chomhdhlúite don period from 27 January, 2010 to 31
tréimhse ó 27 Eanáir, 2010 go 31 Nollaig, December, 2010.
2010.

186) Bainistíocht Iasachtaí Sócmhainní 186) National Asset Loan Management
Náisiúnta Teoranta. Tuarascáil na Limited. Directors’ Report and Financial
Stiúrthóirí agus Ráitis Airgeadais don Statements for the period from 27 January,
tréimhse ó 27 Eanáir, 2010 go 31 Nollaig, 2010 to 31 December, 2010.
2010.

187) Seirbhísí Grúpa Bainistíochta 187) National Asset Management Group
Sócmhainní Náisiúnta Teoranta. Tuarascáil Services Limited. Directors’ Report and
na Stiúrthóirí agus Ráitis Airgeadais don Financial Statements for the period from 27
tréimhse ó 27 Eanáir, 2010 go 31 Nollaig, January, 2010 to 31 December, 2010.
2010.

188) Seirbhísí Bainistíochta Sócmhainní 188) National Asset Management Services
Náisiúnta Teoranta. Tuarascáil na Limited. Directors’ Report and Financial
Stiúrthóirí agus Ráitis Airgeadais don Statements for the period from 27 January,
tréimhse ó 27 Eanáir, 2010 go 31 Nollaig, 2010 to 31 December, 2010.
2010.

189) Bainistíocht Maoine Sócmhainní 189) National Asset Property Management
Náisiúnta Teoranta. Tuarascáil na Limited. Directors’ Report and Financial
Stiúrthóirí agus Ráitis Airgeadais don Statements for the period from 27 January,
tréimhse ó 27 Eanáir, 2010 go 31 Nollaig, 2010 to 31 December, 2010.
2010.

190) An Chomhairle Mhúinteoireachta. 190) The Teaching Council. Annual
Tuarascáil Bhliantúil, 2009/2010. Report, 2009/2010.

191) Fondúireacht Eolaíochta Éireann. 191) Science Foundation Ireland. Annual
Tuarascáil Bhliantúil agus Cuntais, 2010. Report and Accounts, 2010.

P.T.O.
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192) An Chomhairle Fiaclóireachta. Ráitis 192) The Dental Council. Financial
Airgeadais, 2010. Statements, 2010.

193) Bord Forbartha an Ospidéil Náisiúnta 193) National Paediatric Hospital
Phéidiatraicigh. Ráitis Airgeadais don Development Board. Financial Statements
bhliain dar chríoch 31 Nollaig, 2009. for the year ended 31 December, 2009.

194) An Ghníomhaireacht Náisiúnta um 194) National Asset Management Agency
Bainistíocht Sócmhainní (GNBS): Ráiteas (NAMA): Statement of Issued Debt
maidir le Fiach-Urrúis Eisithe. Iúil, 2011 Securities. July, 2011.

195) Na Rialacháin Ruacan (Iascaigh a 195) Cockle (Fisheries Management and
Bhainistiú agus a Chaomhnú) (Cuan Dhún Conservation) (Dundalk Bay) (Revocation)
Dealgan), 2011 (I.R. Uimh. 438 de 2011). Regulations 2011 (S.I. No. 438 of 2011).

196) An Coiste Gairmoideachais: Cathair 196) Vocational Education Committee: City
Chorcaí — Ráiteas Airgeadais Bliantúil don of Cork — Annual Financial Statement for
bhliain dar chríoch 31 Nollaig, 2009. the year ended 31 December, 2009.

197) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 197) European Communities (Marine
(Trealamh Muirí) (Leasú), 2011 (I.R. Uimh. Equipment) (Amendment) Regulations
448 de 2011). 2011 (S.I. No. 448 of 2011).

198) Na Rialacháin um an Acht Inimirce, 198) Immigration Act 2004 (Registration
2004 (Táille Deimhnithe Clárúcháin), 2011 Certificate Fee) Regulations 2011 (S.I. No.
(I.R. Uimh. 449 de 2011). 449 of 2011).

199) Ordú na gCuideachtaí (Foirmeacha) 199) Companies (Forms) (No. 2) Order
(Uimh. 2), 2011 (I.R. Uimh. 450 de 2011). 2011 (S.I. No. 450 of 2011).

200) Na Rialacháin fán Acht um Athchóiriú 200) Central Bank Reform Act 2010
an Bhainc Ceannais, 2010 (Ailt 20 agus 22), (Sections 20 and 22) Regulations 2011 (S.I.
2011 (I.R. Uimh. 437 de 2011). No. 437 of 2011).

201) An tOrdú um Aistrithe Airgeadais 201) Financial Transfers (Côte d’Ivoire)
(Côte d’Ivoire) (Toirmeasc) (Uimh. 4), (Prohibition) (No. 4) Order 2011 (S.I. No.
2011 (I.R. Uimh. 440 de 2011). 440 of 2011).

202) An tOrdú um Aistrithe Airgeadais 202) Financial Transfers (Libya)
(An Libia) (Toirmeasc) (Uimh. 7), 2011 (Prohibition) (No. 7) Order 2011 (S.I. No.
(I.R. Uimh. 442 de 2011). 442 of 2011).

203) Na Rialacháin um Ghalair Aicídeacha 203) Infectious Diseases (Amendment)
(Leasú), 2011 (I.R. Uimh. 452 de 2011). Regulations 2011 (S.I. No. 452 of 2011).

204) Na Rialacháin um Pleanáil agus 204) Planning and Development
Forbairt (Leasú) (Uimh. 2), 2011 (I.R. (Amendment) (No. 2) Regulations 2011
Uimh. 454 de 2011). (S.I. No. 454 of 2011).

205) Ráiteas i scríbhinn maidir leis na 205) Statement in writing of the terms and
téarmaí agus na coinníollacha (conradh) conditions (contract) under which Special
faoina ngníomhaíonn nó faoinar Adviser, Kathleen Barrington, acts or acted
ghníomhaigh an Comhairleoir Speisialta, as a Special Adviser to Deputy Joan
Kathleen Barrington, mar Chomhairleoir Burton, Minister for Social Protection, at
Speisialta don Teachta Siobhán de the Department of Social Protection, with
Bhurtúin, an tAire Coimirce Sóisialaí, ag an effect from 18 July, 2011, pursuant to
Roinn Coimirce Sóisialaí, le héifeacht ón 18 section 19(4)(a) of the Ethics in Public
Iúil, 2011, de bhun alt 19(4)(a) de na Office Acts 1995 and 2001.
hAchtanna um Eitic in Oifigí Poiblí, 1995
agus 2001.
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206) Ráiteas i dtaobh an gaol an 206) Statement as to whether Special
Comhairleoir Speisialta, Kathleen Adviser, Kathleen Barrington, who acts or
Barrington, a ghníomhaíonn nó a acted as a Special Adviser to Deputy Joan
ghníomhaigh mar Chomhairleoir Speisialta Burton, Minister for Social Protection, at
don Teachta Siobhán de Bhurtúin, an tAire the Department of Social Protection, is a
Coimirce Sóisialaí, ag an Roinn Coimirce relative of the office holder pursuant to
Sóisialaí, leis an sealbhóir oifige, de bhun section 19(4)(c) of the Ethics in Public
alt 19(4)(c) de na hAchtanna um Eitic in Office Acts 1995 and 2001.
Oifigí Poiblí, 1995 agus 2001.

207) Bord Scannán na hÉireann. Tuarascáil 207) The Irish Film Board. Annual Report
Bhliantúil agus Ráitis Airgeadais, 2009. and Financial Statements, 2009.

Reachtúil: Statutory:

1) Oifig na gCoimisinéirí Ioncaim. Anailís 1) Office of the Revenue Commissioners.
ar Ard-Ioncam Pearsan Aonair a Analysis of High Income Individual’s
Shrianadh, 2009. Restriction, 2009.

2) An tOrdú fán Acht um Cheartas Coiriúil 2) Criminal Justice (Theft and Fraud
(Cionta Gadaíochta agus Calaoise), Offences) Act 2001 (Commencement)
2001(Tosach Feidhme), 2011 (I.R. Uimh. Order 2011 (S.I. No. 394 of 2011).
394 de 2011).

3) Tithe an Oireachtais. An Comhchoiste 3) Houses of the Oireachtas. Joint
um Poist, Coimirce Shóisialach agus Committee on Jobs Social Protection and
Oideachas. Clár Oibre, 2011. Iúil, 2011. Education. Work Programme, 2011. July,

2011.

4) An Suirbhé Náisiúnta Taistil, 2009. 4) National Travel Survey 2009.

5) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 5) European Communities (Road
(Iompar ar Bhóithre) (Díolúintí), 2011 (I.R. Transport) (Exemptions) Regulations 2011
Uimh. 386 de 2011). (S.I. No. 386 of 2011).

6) Plean Tionscadail maidir leis an tSeirbhís 6) Project Plan for the Development and
Náisiúnta Fostaíochta agus Teideal a Implementation of the National
Fhorbairt agus a Chur Chun Feidhme. Employment and Entitlements Service.
(Arna ullmhú ag an Roinn Coimirce (Prepared by the Department of Social
Sóisialaí). Lúnasa, 2011. Protection). August, 2011.

7) Tuarascáil ón gCoimisiún um Athchóiriú 7) Law Reform Commission Report on
an Dlí maidir le Leanaí agus an Dlí: Cóireáil Children and the Law: Medical Treatment
Leighis (CAD 103 - 2011). (LRC 103 - 2011).

8) An tOrdú Cúirte Dúiche (Laethanta agus 8) District Court (Days and Hours) (August
Uaire) (Suíonna Lúnasa), 2011 (I.R. Uimh. Sittings) Order 2011 (S.I. No. 398 of 2011).
398 de 2011).

9) Tuarascáil Stiúrthóir na Cartlainne 9) Report of the Director of the National
Náisiúnta don bhliain 2007. Archives for 2007.

10) Tuarascáil Stiúrthóir na Cartlainne 10) Report of the Director of the National
Náisiúnta don bhliain 2008. Archives for 2008.

11) Tuarascáil Stiúrthóir na Cartlainne 11) Report of the Director of the National
Náisiúnta don bhliain 2009. Archives for 2009.

12) An tOrdú fán Acht um Cheartas 12) Criminal Justice Act 2011
Coiriúil, 2011 (Tosach Feidhme), 2011 (I.R. (Commencement) Order 2011 (S.I. No. 411
Uimh. 411 de 2011). of 2011).

13) Ioncam agus Caiteachas Náisiúnta, 13) National Income and Expenditure,
2010. 2010.

P.T.O.
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14) Coiste Iniúchóireachta na Roinne 14) Audit Committee of the Department of
Gnóthaí Eachtracha agus Trádála. Foreign Affairs and Trade. Annual
Tuarascáil Bhliantúil, 2010. Report, 2010.

15) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 15) European Communities (Restrictive
(Bearta Sriantacha i gcoinne Daoine agus Measures against Certain Persons and
Eintiteas Áirithe a bhaineann le hUsama Entities Associated with Usama bin Laden,
bin Laden, le Líonra Al-Qaida agus leis an the Al-Qaida Network and the Taliban)
Talaban) (Leasú) (Uimh. 2), 2011 (I.R. (Amendment) (No. 2) Regulations 2011
Uimh. 415 de 2011). (S.I. No. 415 of 2011).

16) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 16) European Communities (Restrictive
(Bearta Sriantacha) (Poblacht Dhaon- Measures) (Democratic Republic of
lathach an Chongó) (Leasú), 2011 (I.R. Congo) (Amendment) Regulations 2011
Uimh. 413 de 2011). (S.I. No. 413 of 2011).

17) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 17) European Union (Restrictive Measures
(Bearta Sriantacha) (An Libia) (Leasú), (Libya) (Amendment) Regulations 2011
2011 (I.R. Uimh. 412 de 2011). (S.I. No. 412 of 2011).

18) An Chomhairle Náisiúnta Eacnamaíoch 18) National Economic and Social Council.
agus Sóisialach. Tuarascáil Uimh. 123. Report No. 123. Supports and Services for
Tacaíocht agus Seirbhísí le haghaidh Unemployed Jobseekers: Challenges and
Cuardaitheoirí Poist Dífhostaithe: Dúshláin Opportunities in a time of Recession.
agus Deiseanna le linn Cúlú August, 2011.
Eacnamaíochta. Lúnasa, 2011.

19) Na Rialacha Cúirte Dúiche 19) District Court (Civil Partnership and
(Páirtnéireacht Shibhialta agus Comh- Cohabitation) Rules 2011 (S. I. No. 414 of
chónaí), 2011 (I.R. Uimh. 414 de 2011). 2011).

20) An tOrdú um an gCúirt Uachtarach 20) Supreme Court and High Court (Fees)
agus an Ard-Chúirt (Táillí), 2011 (I.R. Order 2011 (S.I. No. 406 of 2011).
Uimh. 406 de 2011).

21) An tOrdú Cúirte Cuarda (Táillí), 2011 21) Circuit Court (Fees) Order 2011 (S.I.
(I.R. Uimh. 407 de 2011). No. 407 of 2011).

22) An tOrdú Cúirte Dúiche (Táillí), 2011 22) District Court (Fees) Order 2011 (S.I.
(I.R. Uimh. 408 de 2011). No. 408 of 2011).

23) An tOrdú um an gCúirt Dúiche 23) District Court (Districts) Order 2011
(Ceantair), 2011 (I.R. Uimh. 429 de 2011). (S.I. No. 429 of 2011).

24) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 24) European Communities (Health of
(Folláine Ainmhithe agus Táirgí Aquaculture Animals and Products)
Dobharshaothraithe) (Leasú), 2011 (I.R. (Amendment) Regulations 2011 (S.I. No.
Uimh. 430 de 2011). 430 of 2011).

25) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 25) European Communities (RoadVehicles
(Feithiclí Bóthair: Cineál-Cheadú) (Leasú), Type Approval) (Amendment) Regulations
2011 (I.R. Uimh. 422 de 2011). 2011 (S.I. No. 422 of 2011).

26) Suirbhéireacht Náisiúnta Fostaíochta, 26) National Employment Survey, 2008 and
2008 agus 2009. Lúnasa, 2011. 2009. August, 2011.

27) An tOrdú um an Acht Comhshaoil 27) Environment (Miscellaneous Pro-
(Forálacha Ilghnéitheacha), 2011 (Tosach visions) Act 2011(Commencement of
Feidhme Forálacha Áirithe) (I.R. Uimh. Certain Provisions) Order 2011 (S.I. No.
433 de 2011). 433 of 2011).

28) Seirbhís Phríosúin na hÉireann. 28) Irish Prison Service. Annual Report,
Tuarascáil Bhliantúil, 2010. 2010.
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29) Oifig an Ard-Reachtaire Cuntas agus 29) Office of the Comptroller and Auditor
Ciste. Tuarascáil Chorparáideach, 2010. General. Corporate Report, 2010.

30) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 30) European Communities (Road
(Feithiclí Bóthair: Dul i Seirbhís) (Leasú), Vehicles: Entry into Service) (Amendment)
2011 (I.R. Uimh. 420 de 2011). Regulations 2011 (S.I. No. 420 of 2011).

31) Rialacháin na gComhphobal Eorpach 31) European Communities (Motor
(Feithiclí Bóthair a Chineál-Cheadú) Vehicles Type Approval) (Amendment)
(Leasú), 2011 (I.R. Uimh. 421 de 2011). Regulations 2011 (S.I. No. 421 of 2011).

32) Suirbhéireacht ar Iompar Fartha 32) Road Freight Transport Survey, 2010.
Bóthair, 2010.

33) Tithe an Oireachtais. An Comhchoiste 33) Houses of the Oireachtas. Joint
um Shláinte agus Leanaí. Clár Oibre, 2011. Committee on Health and Children. Work
Iúil, 2011. Irish Water Safety Association. Programme, 2011. July, 2011.
Annual Report, 2004.

34) Sábháilteacht Uisce na hÉireann. 34) Irish Water Safety. Annual Report,
Tuarascáil Bhliantúil, 2010. 2010.

35) Tithe an Oireachtais. An Conradh ar an 35) Houses of the Oireachtas. Treaty on
Aontas Eorpach: Doiciméid a fuarthas de European Union: Documents received
bhun an Phrótacail maidir le Ról pursuant to Protocol on the role of National
Parlaimintí Náisiúnta san Aontas Eorpach. Parliaments in the European Union. 18 July
18 Iúil go 2 Meán Fómhair, 2011. to 2 September, 2011.

36) Rialacháin an Aontais Eorpaigh (Côte 36) European Union (Côte d’Ivoire)
d’Ivoire) (Smachtbhannaí Airgeadais) (Financial Sanctions) (No. 4) Regulations
(Uimh. 4), 2011 (I.R. Uimh. 439 de 2011). 2011 (S.I. No. 439 of 2011).

37) Rialacháin an Aontais Eorpaigh (An 37) European Union (Libya) (Financial
Libia) (Smachtbhannaí Airgeadais) (Uimh. Sanctions) (No. 7) Regulations 2011 (S.I.
7), 2011 (I.R. Uimh. 441 de 2011). No. 441 of 2011).

38) Na Rialacháin fán Acht um Cheartas 38) Criminal Justice (Terrorist Offences)
Coiriúil (Cionta Sceimhlitheoireachta), Act 2005 (Section 42(2)) (Counter
2005 (Alt 42(2)) (Frithsceimhlitheoireacht) Terrorism) (Financial Sanctions) (No. 2)
(Smachtbhannaí Airgeadais) (Uimh. 2), Regulations 2011 (S.I. No. 443 of 2011).
2011 (I.R. Uimh. 443 de 2011).

39) Na Rialacháin fán Acht um Cheartas 39) Criminal Justice (Terrorist Offences)
Coiriúil (Cionta Sceimhlitheoireachta), Act 2005 (Section 42(6)) (Counter
2005 (Alt 42(6)) (Frithsceimhlitheoireacht) Terrorism) (Financial Sanctions) (No. 2)
(Smachtbhannaí Airgeadais) (Uimh. 2), Regulations 2011 (S.I. No. 444 of 2011.
2011 (I.R. Uimh. 444 de 2011.

40) Na Rialacháin um Thrácht ar Bhóithre 40) Road Traffic (Driving Mirrors —
(Scátháin Tiomána — Rialacháin Bhreise Additional Requirements for Heavy Goods
d’Fheithiclí Earraí Troma), 2011 (I.R. Vehicles) Regulations 2011 (S.I. No. 457 of
Uimh. 457 de 2011). 2011).

41) An tOrdú fán Acht um Chúram Leanaí 41) Child Care (Amendment) Act 2011
(Leasú), 2011 (Tosach Feidhme), 2011 (I.R. (Commencement) Order 2011 (S.I. No. 453
Uimh. 453 de 2011). of 2011).

42) Tionscnamh Calaoise na Roinne 42) Department of Social Protection Fraud
Coimirce Sóisialaí, 2011 - 2013. Meán Initative 2011 - 2013. September, 2011.
Fómhair, 2011.

43) An tOrdú um Chomhairleoir Speisialta 43) Appointment of Special Adviser

P.T.O.
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(Aire Stáit ag Roinn an Taoisigh) a (Minister of State at the Department of the
Cheapadh, 2011. Taoiseach) Order 2011.

44) An tOrdú um Chomhairleoirí Speisialta 44) Appointment of Special Advisers
(An Tánaiste agus Aire Gnóthaí (Tánaiste and Minister for Foreign Affairs
Eachtracha agus Trádála) a Cheapadh, and Trade) Order 2011.
2011.

45) An tOrdú um Chomhairleoirí Speisialta 45) Appointment of Special Advisers
(An Taoiseach) a Cheapadh, 2011. (Taoiseach) Order 2011.

Wt. 53629. 278. 9/11. Clondalkin Pharma & Healthcare (Clonshaugh) Ltd. (X58208). Gr. 30-15.
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